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Riding the Eurostar

■IS
W- '

by marien kaifesh
In January, I had a business 

tr>P to Europe that included 
London, Paris, and northern 
^ermany. It was quite a whirl- 
^ind trip (3 countries and 5 
otels in 7 days). My flawless 

arrangements were made by 
pother AH reader Christine 

°linar, who works for the 
same company I do.

^ Portion of my trip was 
r°m London to Paris on the 

new Lamostar train and I 
ought AH readers might like 

0 know how it was. This is the 
rain that links London/Paris 

London/Brussels via the 
Channel Tunnel (or the 

Chunnel”).
My business associate and I 

warded the train at London’s 
aterloo Station. Eurostar 
,s its own departure area 

^'milar to U.S. airports), 
0Wever, only passengers may 

er- The departure area has 
ew small shops to purchase 

^spapers, candy, Eurostar 
n ^handise, and even
toV'65' ^en we were caHecI
jjj 0ard our train, we were
gatected UP an escalator by

e Personnel to ensure we
trJ6 ,board'ng the pro
werg ^lth luggage in tow, v*e Shi

proper 
we

Car XX/0VVn to fhe appropriate 
does Waterloo Station
of c|iPr°vide luggage carts free 
ta^in ar]ge’ I recommend only 

yourself8a8e y°U Can Carry

the b ^°arded fbe train from 
°Ur l a^owing us to stow 
ceed Uggage Lirst and then pro- 
verv t0 0Ur seats. Seating was 
t0 .J.0rnf°rtable and similar 
The* m8 *n a motor coach, 
^nd^ Wa$ 3 ^°*ding foot rest 
EVer Padded arm rests, 
cleaything. aPPeared to be 
0v"and *n good condition. 
v'ded ea<^ comPartments pro
car add'fional storage. Our 
wer 'V,as non"smoking, so we 
oftu ess Crowded than some 
do0re otber smoking cars. The 
aimrs between cars opened 

automatically at the 
g °f the handle.

'Vere°n a^er getfing settled we

>ch)°“haf Eng'iSh a"d
>Wng on
bevcarr‘“re’ a volley with 
Whee^865 and sandwiches was 
y0u ed down the aisle, and 
reffp , Cou*d purchase
Pound,18' 80111 English 
Were and French francs 

accepted. Since we were

we would be 
schedule. After

traveling second class, we were 
not offered the free meal they 
got in first class, but then we 
only paid $79 one-way.

The Eurostar staff I talked 
to claimed that the French 
rails are superior to the British 
rails. This enables the train to 
reach speeds of up to 187 mph 
in France. The British are in 
the process of upgrading their 
rails, but I thought the ride in 
England was very smooth, just 
not as fast. Since we were 
traveling on the 6:30 p.m. 
train (it got dark as early as 
4:00) we were not able to see 
any of the scenery in England 
or France.

I took a walk through some 
of the other cars until I reach
ed the food service car. A 
Coke and a small bag of chips 
cost me 14 francs (about 
$2.86). 1 also checked out the 
lavatory which was spotless! A 
floor pedal flushed the toilet 
while a second floor pedal 
allowed you to turn on the 
water at the sink. Liquid soap 
was available, and instead of 
hand towels, a hot air dryer 
did the job neatly.

Before we actually went into 
the Chunnel, we were told that 
the doors on the rail cars 
would be locked for the 20 
minutes we would be under the 
English Channel, so we would 
not be able to walk from car to 
car while in the Chunnel (I’m 
guessing that this was some 
type of security precaution.) 
As we descended you could 
feel your ears adjusting to the 
change just as you would on 
an airplane. The speed of the 
train was at a constant rate. 
We did slow a bit upon enter
ing and exiting the Chunnel. 
Being in the Chunnel was 
uneventful, but it was fun just 
knowing you were under the 
water. Everyone asks what can 
be seen out of the windows 
while you’re in the Chunnel. 
Well, the answer is — nothing!

Another announcement. 
This time in French first, 
English second. “Welcome to 
France, please have your 
passports ready for the French 
Customs officials.’’ The 
Customs Officer checked our 
credentials and moved on 
quickly. It all seemed to be 
just a formality.

At this point, we could feel 
the train really picking up 
speed (1 guess the French rails 
are better), and soon we heard 
another bilingual announce
ment. “We will be arriving at 
Care du Word in Paris shortly. 
Thank you for choosing 
Eurostar!”

I found the Eurostar to be 
fast, comfortable, and a good 
value. I think AH readers will,

FRIENDLY MEETING: Left to right: Governor Voinovich, Mr. Lojze Peterle, and Mr. 
August B. Pust.

Ohio Governor Voinovich forges 
successful mission in Slovenia

Ohio Governor George V. 
Voinovich stated, “With our 
business mission to Central 
and Eastern Europe, we 
achieved over five basic objec
tives: To introduce Ohio com
panies to business oppor
tunities in Central and Eastern 
Europe, to increase trade bet
ween Ohio and central and 
Eastern Europe, and to assist 
Ohio companies already doing 
business in Central and 
Eastern Europe, to show 
Ohio’s commitment to being a 
long-term trading partner, and 
to provide an opportunity to 
visit Slovenia, one of three 
countries that I was not able to 
visit during the 1993 mission.” 

Governor Voinovich opened 
a joint business conference 
between Ohio trade com
panies and the Slovenian 
Chamber of Commerce in 
Ljubljana and met with Mr. 
Cveto Stanič, Vice President 
of the Chamber of Economy 
of Slovenia, on Oct. 12, 1995,

during the State of Ohio’s 
Business Mission to Slovenia.

Thirteen Ohio companies 
participated in 85 business 
meetings and site visits in 
Ljubljana. Thirty-four 
business relationships were 
identified by the companies 
that were part of the mission 
for approximately $2,735,000 
in quotes and potential sales. 
The companies represented a 
wide range of products, some 
with employees numbering 
over 100,000 and some with 
annual sales up to $52.2 
billion.

Because of the Governor’s 
presence on the mission, the 
Ohio companies received extra 
attention to their business 
schedules. In Slovenia, Presi
dent Kučan’s office personally 
oversaw the Ohio company 
business schedules. Ohio’s 
delegation had an overall 
wonderful opinion of 
Slovenia, and members had a 
positive response to the

business aspects of the mis
sion. The mission companies 
realized the fact that doing 
business in Slovenia will re
quire long-term commitment. 
They also understood that 
Slovenia is one of the gateways 
to doing business in Southern 
and Eastern Europe.

Factors such as a continued 
presence in the marketplace, 
developing personal and 
business relationships, getting 
financing for their products 
and services, and actively im
plementing their own follow
up program will enable these 
mission companies to succeed 
in the Central and Eastern 
European marketplace. Some 
companies are already 
scheduled to return for a se
cond trip to continue business 
contacts. It may take years to 
otherwise reach these markets 
for Western companies. The 
Ohio European Trade Office 
in Brussels will be a valuable 
resource to assist Ohio com
panies in follow-up activities.

Ohio businessmen agree 
that Slovenia appears to be a 
rapidly developing free market 
economy. It is essential that 
Ohio be proactive in develop
ing foreign business contacts. 
Decisions are made very day 
by foreign companies to do 
business in the U.S. and Ohio 
companies must position 
themselves in the forefront of 
their minds. The mission gave 
Ohio companies an opportuni
ty to present products on a 
one-on-one basis.

The Governor and Mrs. 
Voinovich also visited Zgornje 
Stranje, near Kamnik, the 
birthplace of the Governor’s 
grandmother and home to his 
cousins. A sister school rela
tionship was formalized bet- 

(Continued on page 3)
LACE-MAKING DEMONSTRATION: From left: Mrs. Janet 
Voinovich and Mrs. Milena Kučan.

too.
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2 Jim’s Journal

by Jim Debevec
CD

oj A lot of people in Cleveland 
are nervous about the fact 
there won’t be any profes
sional football team here dur
ing the next three to five years. 
I’m not. I’m going to do the 
logical thing and root for the 
other team in Ohio: the 
Cincinnati Bengals.

They have similar uniform 
colors as the former Browns, 
their relative short history can 
be traced back to Paul Brown 
and his football family, and to 
watch the games, it’s a
beautiful drive from one end 
of the state to the other. As 
you drive along, you will 
notice how diverse Ohio is
with hills, valleys, rivers,
lakes, big cities, large rural 
areas, big industry, and small 
towns, and acres of corn along 
the highway. It’s a microcosm 
of America.

* * *

I am reading with interest 
John Larish’s continuing ar
ticles about “The Seat Next to 
Me.” It brings back memories 
of my first airplane trip — and 
as John says, it was at the 
expense of Uncle Sam.

I was flying on an airline 
called “Capital;” wonder if 
John remembers them. 
Anyhow, towards the end of 
the 1950s I was returning to 
Cleveland from Philadelphia 
when the airplane developed 
engine trouble. It was forced 
to land at an airport so small 
the runway was just a narrow 
strip of asphalt. The 
stewardess asked the 
passengers to leave the plane 
for an hour or so and get 
something to eat in the 
cafeteria. Well, the cafeteria 
turned out to be a single glass 
showcase with three Mounds 
bars inside. Being a young, 
hungry sailor, I purchased 
one. The other two were gone 
quickly, leaving the rest 50 or 
so passengers with that empty 
feeling. I didn’t think it was 
anything unusual at the time, 
but if it had happened now, it 
would probably be a major 
crisis broadcast from coast to 
coast. Anyhow, it was fun to 
reminisce about one of life’s 
first major adventures, thanks 
to John Larish.

* * *

We received a couple of

calls about the article “A Case 
Study of Slovenia” written by 
Maria Teresa Bowers, wanting 
to know her Slovenian connec
tion. Her mother is the former 
Marion Juresic from Joliet, Il
linois. She was a stewardess 
for 16 years. She and her hus
band, Keith, settled on a little 
grape-growing ranch in the 
Napa valley of California, 
which eventually produce 
some excellent Merlot wines. 
She mentioned her trip to 
Europe a few years ago 
visiting 17 countries in six 
months. Her greatest ex
perience, was discovering her 
relatives and the family’s 
habitat in Slovenia. Her 
daughter, Marie, and her hus
band Rene live in the 
Netherlands and are expecting 
their first child in a few 
months.

* * *

Continuing this article with 
a slim connection to flying, we 
read an article by Peggy 
Noonan in the January Good 
Housekeeping magazine. She 
remarks about how airline 
passengers changed in the 
1980s from ordering an 
alcoholic beverage to get them 
relaxed, to now ordering bottl
ed water and juices. A 
stewardess told her flying was 
more fun years ago.

Then, on the other hand, we 
read about the fellow from 
New England who was so 
loaded that when the 
stewardess refused him any 
more alcohol, he relieved
himself on the beverage cart.

* * *

I also remember when flying 
to your destination was con
sidered a privilege and all the 
passengers were in the same 
hollow tube, so to speak. You 
dressed for the occasion, and 
were considerate of each other 
(by not coming aboard carry
ing as much luggage as possi
ble and storing it in the 
overhead bin) and slowing the 
flow of people trying to find 
their assigned seats. But then 
the me (selfish) generation 
came along, and I notice a lot 
of passengers now wear 
dungarees (jeans) and bring 
aboard little kids who love to 
kick the seat in front of them 
thereby causing severe discom
fort to the person in front and 
the parents not saying 
anything because they don’t 
want to inhibit the child’s 
natural instinct to hold tan

EUCUD&SjjL
TRAVE#-™

22078 Lake Shore Blvd
Euclid, OH 44123 ^ ^

— 261-1050 — CondoConnection
a division of EUCLID TRAVEL

Your exclusive agent for “suite ” savings!
Myrtle Beach # Kiawah Hilton Head 

Florida $ the Caribbean!
Moderate to luxurious, all sizes, amenities, services! 

Rent by day, week, month or more! You owe it to 
yourself to call EUCLID TRAVEL first!

KATHY
216-261-1050 O FAX 216-261-1054

trums whenever they feel like 
it. But generally speaking, in 
my 30 years of flying, I 
haven’t seen a single case of 
anyone being “rowdy.”

But 1 still remember going 
on my first airplane ride with 
my brother Bob who was a 
B-17 pilot during the war. 
Every time he wanted to turn 
the (two-passenger) Piper cub 
plane, he banked it so much, 
we almost flew out of the 
cockpit. To this day, he denies 
this; but to this day I know he 
did it on purpose. But it served 
to instill in me a love for fly
ing. I am so relaxed, I always 
fall asleep before the plane 
leaves the ground and only 
wake up when it’s time for the 
peanuts (or pretzels). 
Whatever happened to those 
delicious compact dinners they 
used to serve?

Flying overseas is the real ex
perience. Some people bring 
their own miniature inflatable 
pillows along. Others bring 
their house-slippers, and 
shades for their eyes. And 
usually, after the movie, just 
as you doze off, all the cabin 
lights come on, the stewardess 
announces, cheerily, “Good 
Morning.” And it’s time to 
land, early in the morning, but 
your body’s time-clock is still 
somewhere back in the states, 
getting ready for a long sleep. 
— But that goes to show you 
the fun of flying is still there.

Oh well, onward and up
ward. Peggy Noonan ends her 
article with, “Get a little 
looser around the edges—and 
enjoy life. Great idea. Let’s all 
call our American Home 
advertised travel agents and 
reserve a great airplane ride to 
some wonderful far-off 
destination.

Ohio Plastics
Ohio currently leads the 

nation in polymer production 
and expects to ship $9 billion 
worth of plastic products in 
1996.

On April 30 the Ohio 
Department of Development 
together with plactics pro
ducers throughout the state 
will meet in Columbus Con
vention Center to discuss 
energy, environmental issues, 
education and emerging 
technologies.

Jennifer Šuster studies in England
GRANVILLE, O. — 

Denison University senior Jen
nifer Šuster, the daughter of 
Ronald and Patricia Šuster of 
Aberdeen Drive, Euclid, Ohio 
is studying in Bath, England 
under the auspices of the 
Advanced Studies in England 
program for the spring 
semester.

About 100 of Denison’s 
undergraduate students 
choose to broaden their 
horizons through off-campus 
study each semester, according 
to Assistant Dean for Off- 
Campus Study Patti Brown. 
In these off-campus study pro
grams, students continue to 
receive full credit toward a 
Denison degree while pursing 
diverse research or academic 
opportunities abroad.

dean’s list student, she is * 
member of the Honors P1^ 
gram and has been induct 
into Phi Society, an acadefl1^ 
honorary recognizing e%' 
cellence of first-year students 

She is involved in Adyt01”' 
the student-run yearbook, 3,1 
WDUB, the student-produce
campus radio. Susie' 
volunteers with the Denis0*11e
Community Association 
Basic Adult Literacy progr2*1'1 
and is a member of Concef 
Choir and Broadway Ltd -
student-run show choir.
also a member of the Alp'13 
Chi Omega sorority.

Students Commended
Elizabeth Buchner, Jenn*1 . 

Hrovat, Leslie Kausek ^

Šuster, a 1993 graduate of 
Notre Dame-Cathedral Latin 
High School, is an English 
(writing) and economics dou
ble major at Denison. A

Michael Mukavetz of 
Ohio are recognized as 
Commended Students. Ab0**
35,000 Commended Studc” 
throughout the nation are ^ 
ing honored for their exc^P 
tional academic promise.

A Bank You Can Depend On...
RIGHT IN YOUR OWN NEIGHBORHOOD!.

\
At Metropolitan Savings Bank we know how important dependability 
and stability is to our customers. That’s why we plan to be here for out 
customers today and tomorrow. Metropolitan Savings Bank offers.-

• Free Checking Accounts with ATM Access
• Savings Programs with Great Rates
• Loans to Fit Your Individual Needs

920 E. 185th St.

Stop in or call today.

We’re here to stay!

METROPOLITAN
SAVINGS BANK

Offering Great Banking Values 
920 E. 185th St., Cleveland 
Phone: 486-4100

Open More Hours 
To Serve You Better

Monday thru Thursday 
9:00 AM to 4:00 PM

Friday
9:00 AM to 6:00 PM

Saturday
9:00 AM to 2:00 PM

Drive-up Teller 
Opens At 8:30 AM
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Comments on 
“Slovenian History”
Editor:

May I add my thoughts to 
articles from Institute for new 
history, from Ljubljana, 
covering years of our tragedy 
in 1941/45 published in AD. I 
am repulsed by important, 
decisive omissions, wrong in
formation and direct lies. E.g.

The date of forming Anti
imperialist front is correctly 
set on April 27, 1941. What 
the writers don’t say that the 
organization was directly 
mostly against England less 
against France and Germany. 
There was simply no connec
tion with Liberation front OF. 
They omit the fact that this 
Was the time for communist to 
collaborate with German and 
other occupiers. The writers 
don't specify the forming of 

F. they are avoiding the date 
which was June 21, 1941. This 
was the day when Germans at- 
tacked the Soviet Union. By 
order of Kominterna our com- 
otonists on this day formed 

and its military tool, the 
P Partisans. The communist 

oclaration of this day puts as 
o main reason for revolt to 

o P the Soviet Union, mother
°f socialism.

The writers specify the
'‘Th0d the middle of 1942 w e basic feature of this time

as the occupation and
s,stance to the occupier.” In

j d this period June 21/41 to
V 17/42 was the exclusive

ltd mer,od °f extreme red, com-
d Unist terror against Slove-
e< vS peoPle- The self defense,
o" fhe help of the occupier
i's collaboration, in the

Pre of International con-
^ntion Hague 1907 followed.
Mtt! Phase waa a civil war
the ltdeor no actions against
jn °Ccupier worth mention-

ThXl1 C°nt’)‘
! oonp6 most str>lcing fiction

(XlVII1UeS w't^1 mentioning
‘1 Phir ,•COnt) of OF as a 

11 man3 'St'C or8anization for 
ton ^ years after the war. The 
ha;,u SFRj“Political parties 
tivity e„Poss'hility for their ac- 
ties di(j°,Ven'an pre-war par-
they did*')1 Use fh'8 chance, 
tivjtj n 1 announce their ac-
re8ister.”and they didn,t 

The
dfed/ aj)OVe views and hun- 
Sloy ° others show that in 
Phtnisf13 t*le posh’on °f Com- 
f°r th Party ancl their heirs 
chan„e Period 1941/45 didn’t 
ed (u6 °ne '°ta. I am surpris- 
AH ’s published in
the * 'Cast there should be 
Pubij;./116111'00 that the 
of ^ ers are not necessarily 
traged Sarne vlew. Slovenian 
hPhlish ^3S S° great* that the 

er s caution is in order! 
Th"- Peter Urbane, 
Toronto, Can.

2

hmSi^rance *S n°t innocence, 
Robert Browning

a , 432-1114 
nn’s Dressmaking 
and Alterations
cs-'Sat.; n a>m . 5 p m

^ fSame Day Service)
Special Occas 'ns 

^ S|- Clair Ave., Cleve.

Comments on “Did 
You Know Slovenia”
Editor:

The feature‘‘Did You know 
Slovenia...” with its capsuliz- 
ed news of current events in 
Slovenia, which seems to have 
become a regular in AD, is 
interesting and informative.

It does, however — apart 
from its persistently odd spell
ing of Slovenian proper names 
— occasionally contain er
roneous information. Such 
factual discrepancies appeared 
on two recent occasions.

On January 25, for in
stance, the Vatican is mention
ed as “the first country to 
recognize the independence of 
Slovenia.” While the Vatican 
has certainly been a consistent 
supporter of Slovenia, its for
mal recognition of Slovenia’s 
independence did not take 
place until January 13, 1992 
(as the column correctly 
states), some six-and-a-half 
months after its declaration 
and some three months after 
its full implementation. By 
then, Slovenia’s independence 
had already been recognized 
by ten other countries (among 
them Croatia, Germany, 
Sweden, and the three Baltic 
republics).

In the issue of February 1, 
the impression is given that 
General Leon Rupnik “was 
Mayor of Ljubljana at the 
time” of his trial and execu
tion. By then (August- 
September 1946), General 
Rupnik had no longer been 
Ljubljana’s Mayor (the office 
he held during Italian occupa
tion, which ended in 
September 1943) for almost 
three years. Moreover, from 
fall of 1943 through early May 
1945, he was (under German 
occupation) President of the 
Province of Ljubljana. It was 
during this time that he was 
the main organizer of the 
Home Guard (domobranci) 
and later its inspector-general. 

With best wishes, 
Vladimir Preglej 
Washington, DC

Fr. Kumse talks 
on genealogy

A free genealogy lecture will 
be held on Wednesday even
ing, March 20 from 7-8 p.m. 
at Western Reserve Historical 
Society Library Hassler 
Room.
Speaker will be Rev. John M. 

Kumse, pastor of St. Mary’s 
Church, Collinwood, a post he 
has held since April, 1987. 
Prior to his assignment at St. 
Mary’s, Father Kumse served 
St. Vitus Church, Cleveland 
and St. Mary’s Church, 
Painesville.

The subject of Fr. Kumse’s 
talk is “The Heart of a 
Neighborhood and the Spirit 
of a People. — It will include 
a 30 minute video on the 90th 
anniversary celebration of St. 
Mary’s Church.

The Genealogical Commit
tee is a working auxiliary of 
the Western Reserve Historical 
Society Library whose purpose 
is to further the study of Fami
ly History through sponsoring 
classes, all-day seminars, and 
tours.

Voinovich...
(Continued from page 1)

ween the Osnovna Šola Stran
je / Stranje Primary School 
and the Oliver Hazard Perry 
elementary school in 
Cleveland during the Gover
nor’s visit.

The exchange of art gifts 
between Ohio artists and 
artists in Slovenia, has also 
officially linked the two coun
tries young artists. The art will 
be exhibited in public places, 
both in Ljubljana and Colum
bus, Ohio

Governor George V. 
Voinovich met in a private 
audience with an old friend, 
former Minister of Foreign 
Affairs and current Chairman 
of the Slovenian Christian 
Democratic Party (SKD), Mr. 
Lojze Peterle. In a very friend
ly atmosphere, Mr. Peterle 
and Governor Voinovich 
discussed the present political 
situation in Slovenia and its 
relationship in the European 
Community.

First Lady, Janet 
Voinovich, escorted by First 
Lady of Slovenia, Mrs. Milena 
Kučan, got an up close view of 
lacemaking during her visit to 
Idrija. The craft of lacemak
ing dates back to 1696. The 
craft was very widespread in 
this region until the 19th cen
tury and is still actively 
practiced today. There are 
beautiful examples in the 
museum collection in Idrija 
castle, built in 1533. Mrs. 
Voinovich expressed her hap
piness in that today’s young 
women are still learning the 
traditional way to practice this 
beautiful craft.

According to August B. 
Pust, who escorted the Gover
nor and Mrs. Voinovich and is 
a founding member of the 
Slovenian Art Guild in 
America, the Ohio Arts Coun
cil has promoted the teaching 
of lacemaking among our 
Slovenian-American artists to 
continue this fine art in our 
own communities.

At the conclusion of the 
mission, Governor Voinovich 
stated that the Slovenian and 
Ohio trade partnership has a 
solid base in our manufactur
ing businesses. A good exam
ple is the joint venture between 
Kolektor of Idrija and 
Kirkwood Industries of 
Cleveland. Ohio is the nation’s 
leading exporter of manufac
tured goods, in 1994 reaching 
over $21 billion. Out of 2,575 
manufacturers in Ohio, 67% 
are exporters.

Lavrisha on WKTX
Paul Lavrisha can now be 

heard on WKTX Radio AM 
830 on your dial.

He will broadcast on Sundays 
from 11:30 a.m. until 12:30 
p m. His program will be call
ed “Slovenia.” Paul can be 
reached at (216) 391-7225. His 
address is Lavrisha Construc
tion, 6507 St. Clair Ave., 
Cleveland, OH 44103. 
Lavrisha was formerly with 
WMIH AM 1260.

WKTX Radio serves Cor
tland, Warren, Youngstown, 
Cleveland, Akron, Canton, 
Northeast Ohio and Western 
Pa.

Dr. Zenon A. Klos 
rnssthl 531-7700

AREA I Emergencies
Dental Insurance Accepted 

Laboratory on Premises - Same Day Denture Repair 
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 Ea 1 85 Sta (between Shore Carpet A Fun Servcies)

Specialists in 
Corrective Hair Coloring

tiha S. brenda's

HAIR SALON
5216 Wilson Mills Rd. 

461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

22595 LAKE SHORE BLVD. 
EUCLID. OHIO

Telephone 731-4259

Gregory M. Danaher 
Embalmer 8. Funeral Director

SPECIALIZING in fire DAMAGE repair 
REROOFING-HOT TAR SIDING-GUTTERS
BUILT-UP-GRAVEL AWNINGS-WINDOWS

yanesh
CONSTRUCTION CO.

PHONE: 943-2020 
PHONE: 943-2026

29010-13 EUCLID AVENUE 
FRED P. KOCHEVAR wickliffe, oh 44092-0377

Make the 
gas company 

wonder if 
you’ve moved.

Our Freedom 90 gas furnace is one 
of the most efficient you can buy. Over 
90% efficient-compeu'ed to around 
65% for most older furnaces. You can 
shrink your monthly gas bill to a 
fraction of its former self. And enjoy 
greater peace of mind, thanks to the 
Freedom 90s lifetime limited warranty. 
So see your American-Standard 
dealer about the Freedom 90, and 

‘give your neighborhood meter
reader something to wonder about.-i/Ol' U/

AMERICAN 
STANDARD

Built To A Higher Standardv\\ !///
944-9444
30170 Lakeland Blvd. 
Wickliffe, Oh. 44092HEATING <X COOLING

A Name For All Seasons?
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4 The Seat Next to Me
by JOHN LARISH 

(Continued From Last Week)

CHAPTER 4 
Beautiful People — The 

High and the Mighty
There are some people who 

leave a lasting impression in 
your mind as you travel. Let 
me tell you about a few who 
made traveling special for me.

Sheila Graham 
On a flight from Chicago to 

Los Angeles, I was sitting in 
my usual window seat when a 
little lady holding a walking 
stick sat in the seat next to me. 
She was no youngster; she did 
not seem to be the usual air 
traveler, but someone special.

As we introduced each 
other, I found out that my 
travel companion for this 
flight was a name I had heard 
for many years — Sheila 
Graham. I remembered her 
for her writings about 
Hollywood and she was cer
tainly very friendly and easy to 
talk to. The three-hour flight 
was one of almost non-ending 
conversation. She shared no 
major secrets, but there were 
moments that I recall very 
well.

At one point, she reached in
to her handbag and pulled out 
a well-worn magazine clipp
ing. It looked as if it had been 
folded and refolded often. She 
handed it to me to read: it was 
an article written by her 
daughter.

The article told the story of 
her daughter’s view of her life 
as Sheila Graham’s daughter, 
the famous people she had 
met, and her home and the 
love she had for her mother. 
The look in Sheila Graham’s 
eyes was so beautiful and she 
spoke with great pride about 
her daughter and also her son 
in California.

I asked her if she would 
mind if I brought out my tape 
recorder and did a small inter
view with her for our local 
public radio station for which 
I did occasional reports. She 
was delighted and that inter
view was a wonderful insight 
into a wonderful life.

At some point in our conver
sations, I told her about a 
favorite treat my mother 
made, a Slovenian walnut 
bread called potica. I promis
ed her that on my next trip to 
New York I would bring her a 
sample to try. She told me how 
to contact her in New York — 
she would look forward to 
having the sample.

I believe that was the 
shortest three hours I ever 
spent on an airplane. When it 
came time to leave, I brought 
her walking stick down from 
the overhead bin and walked 
with her out the jetway. She 
was met by a young man and 
woman who were to be her 
escorts for the book tour that 
she was beginning.

She invited me to visit her 
sometime in New York and I 
promised to bring some of my 
mother’s famous walnut bread 
so she could taste it. I tried to 
call her once, but she wasn’t in 
and then the day came when I 
read that she had died. The

memories came back but so 
often our promises aren’t 
kept.

C. Cecil Dennis 
There was one flight that 

was unusual because a 
passenger I met sat not next to 
me, but 'm front of me. It was 
the late 1970s, and our Pan 
American flight out of Lagos, 
Nigeria, was delayed because 
of a VIP who was due on the 
flight. As I looked out the win
dow, I saw a limousine drive 
up to the stairway, two people 
left the car and came up the 
ramp.

The man sat in front of me 
and next to him a younger 
woman, his secretary.The man 
turned out to be C. Cecil Den
nis, the foreign minister of 
Liberia. Since we were the 
only occupants of the front 
section of the airplane, I made 
it a point to introduce myself 
and we began to chat. Our 
conversation was interrupted 
by the flight attendants serving 
of an excellent French red 
wine that we both enjoyed 
very much.

Our talk ranged from 
economics to politics and dur
ing much of the flight that 
night (and it took all night to 
reach Nairobi, Kenya), we 
spoke of the differences bet
ween today’s Africa and the 
multi-staged economy enjoyed 
by the United States.

It seemed that Mr. Dennis 
was very interested in the 
observation that the people I 
had seen in Africa were either 
the affluent or the poor, but a 
very limited mixture of the 
middle class that makes up so 
much of the United States. He 
was fascinated by the thought 
of the importance of the mid
dle class and he said he would 
use that view in his next 
speech. Maybe it was the 
French wine, but he made me 
feel good that something I had 
said was meaningful to him.

On that flight, we had one 
stop to make in the central 
part of Africa. By that time 
Mr. Dennis was feeling quite 
relaxed and insisted that he 
wanted to get a message to his 
friend, the foreign minister of 
the country where we had 
stopped. The flight attendant 
indicated to me with a distinct 
“No” gesture with her head 
that it wasn’t a good idea; but 
Mr. Dennis insisted.
The flight attendant knew the 

basics of diplomatic protocal 
when she had a special 
passenger on her flight. I pro
mised to go along with him to 
help in any way I could. That 
seemed to meet her concerns.

We went down the stairway 
and were met by security peo
ple who escorted us to a 
special VIP building at the air
port. Most airport have some 
special facility for high- 
ranking visitors and in this 
case, Mr. Dennis was escorted 
to a desk where he sat down 
and wrote a note to be 
delivered to his friend exten
ding his best wishes. Then we 
returned to the airplane.

As we entered the door, the 
flight attendant looked at me, 
wiped her hand across her

Winter Shelter for 
Survival and Fun

or a day of fun with the kids in your 
K"" backyard or a shelter for overnight 

survival in the wilderness, a 
Quinzhee (snow cave) can offer 

protection against the elements of a harsh 
Canadian winter. Properly constructed, 
temperatures of 0°C to +4°C may be 
retained solely by heat from the ground 
and body. Expand your horizons and 
challenge yourself to spending a night in a 
Quinzhee. Following ten simple steps, 
learn to build a temporary shelter that may 
one day save your life.

BUILDING A QUINZHEE
1. Locate a site on high ground.

2. Draw a circle in the snow, to outline the size of your 
Quinzhee which will accommodate the number of people in 
your party. Avoid making too large of a Quinzhee, as it will 
take longer to make and require more time to warm.

3. Probe the snow within the circle for rocks, logs, stumps or 
anything that could make sleeping or sitting uncomfortable.

4. Stir or pat down snow to flatten and create a solid base 
within the circle.

5. Using small shovels, snow shoes or your hands, shovel 
snow from outside of the circle to form a dome-like pile of y0^ 
desired height. The snow should be patted down after every 
addition to make the pile dense.
6. Allow the Quinzhee to sit for approximately two hours so 
that the heat from the ground absorbs through the dome pil® 
causing it to knit snow particles.
7. Poke sticks (10-15 cm in length) through the outer walls. 
Dig out the snow pile taking care not to puncture the shell, 
(sticks will become visible guidelines for wall thickness). P|ace 
dug out snow against the Quinzhee for entrance tunnel. Once 
the cave has been dug out, the sticks can be removed to 
create ventilation holes.
8. Dig out your entrance tunnel. Using snow, patch any holes in the 
Quinzhee as required.
9. Place a lit candle in the centre of the Quinzhee and seal the 
entrance. Heat from the candle will create a thin sheen of ice on th® 
interior of the Quinzhee. (For strength and to control dripping)
10. After an hour, unseal the entrance of your tunnel and place a ta^f 
on the ground to provide a dry surface for sleeping, siting and 
cooking.
This Quinzhee shell is strong enough to hold the weight of a large 
man. As a built-in safety measure, melting or “dripping" inside is ah 
indication of excessive heat, correct by lowering heat or adding 
ventilation. Maintain your Quinzhee daily by packing snow to the 
outside shell to areas that appear to be thinning. Don’t forget to sea 
your entrance with a backpack, tarp, etc. to keep heat in and anir^5 
out.
Pleasant dreams!

Frances Zein-Por

forehead as if to remove some 
perspiration, and breathed an 
audible sigh of relief. The rest 
of the flight was uneventful 
and both of us napped. We 
said good-bye as he was met in 
Kenya by a special car at the 
foot of the stairs.

It was only a few years later 
that I opened my newspaper to 
find that C. Cecil Dennis had 
been executed by a firing 
squad on a beach in Liberia. It 
happened during a coup 
undertaken by a sergeant in 
the Liberian Army. I could 
only wonder if the sergeant 
knew or even cared that Den
nis was a brilliant man who of
fered so much in intellectual 
capability and promise for the 
growing needs of Africa. I was 
fortunate to have met him.

Walter Cronkite
Another perspective of 

Africa came from a man 
whose name everyone who has 
watched television knows, 
Walter Cronkite. I met 
Cronkite at the Durban, South 
Africa airport as we both 
waited for our luggage. I 
recognized him, went over, 
and introduced myself. He 
was gracious and immediately 
introduced me to Mrs. 
Cronkite who was traveling 
with him.

As we talked, the depth of 
Walter Cronkite was obvious. 
I will never forget a line that 
he told me, “There is no 
Garibaldi in sight for Africa.” 
His words reminded me of the 
time I had spent with C. Cecil 
Dennis, who was still alive at 
that time, but when I later 
learned of Dennis’ death, it 
pointed up the challenge that 
faced the v. tire African 
continent.

Not everything was as serious 
and in such depth as my travels 
in Africa. 1 only explored the 
surface of Africa — it might 
take a lifetime to really 
understand the continent in 
which you could place three or 
more United States.

(To Be Continued)

The trouble with some 
women is that they get all excit
ed about nothing—and then 
marry him. —Cher

He that reads and grows no 
wiser seldom suspects his own 
deficiency, but complains of 
hard words and obscure 
sentences, and asks why books 
are written which cannot be 
understood.

—Samuel Johnson
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Stupidity is an element^ £
force for which no earthqu3^ Vj
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Ignorance is not bliss —
oblivion. —Philip ^
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2 Pioneer Slovenian 
Priests in Minnesota

by Bogomir M. Kuhar 
PharmD

(Continued from last week)
The colonization of Min

nesota began in earnest after 
the federal government 
ratified treaties with the Sioux 
Indians in 1851, opened vast 
acreage west of the Mississippi 
to homesteaders in search of 
their own piece of virgin land.

The settlers came from the 
East: Ohio, Indiana, Illinois, 
New York and the New 
England states, as well as 
many northern and southern 
European countries. Although 
Eire had appealed to his own 
fellow Slovenian Countrymen, 
they came in disappointingly 
small numbers. Some came 
and settled, for the most part, 
m the low-lying hills north and 
West of St. Cloud.

Here they built St. 
tephen’s Church in the town 

°f the same name, the oldest 
Jnvenian settlement in 

meriea (a little known fact). 
®y 1855, more than 50 
0venian families had settled 

°n the rich farm lands of the 
auk River valley. Catholics 
at they were, these pioneers 

^ ristened the towns they 
°unded with names of saints 
ear to the Slovenians: St. 
°seph, St. Augusta, St. Mar- 

hn, St. Nicholas.
The influx of new Catholics 

^eated a new problem for the 
'ssionary Pirc. He was still 
e sole missionary pastor for 

. °th Indians and whites in an 
'mtnense territory placed 
R^er his jurisdiction by 
^shop Cretin. In Pirc’s ap-
hn!r t0 t^le ^errnans to settle 

Minnesota, he assured them 
Ovision would be made for 
* sP'ritual needs. While he

could* 111601 as °ften 35 he 
f ’ lhese forays were very

In T far between.
Bon Dfan of 1853>he visited 
ment rair'e> a small settle- 
near Erench Canadians 
17> jo-r°w M^ing. On October 
the fj 4’ ,^e °ffered Mass for
PletedT time *n the -iust com'
^aPid Utle log church in Sauk 
sta8e S’ 3 stoP°ver on the 
andpr0ad between St. Paul 
ino v °rtL RiPley. The foUow- 
Jospn^H °Hered Mass at St.
manP f here a 8rouP of Ger- 
Sever . ^ihes had settled, 
'''her.fp ^amilies lay claim to 
Hoiv o r‘ Pirc Erst offered the 
i * Sacrifice in St. Cloud,
Xavj 08 Michael Fuchs, 
Edem^r . Braun, Joseph 

\i 0c^ and John Schwarz. 
tluent0611161685’ these infre- 
acce PaSt0ral v'sits were not

scMers0 Th"Fr PlrCk0r Qfcjin ers- Turning to his
si°n a-^ and the German mis-
his nr'f SOciety> he indicated
Order ? erence f°r a religious
and t v Come t0 the territory
alreaH,a 6 °ver the parishes
tion Qyf estabHshed; the salva-
Ptirriar S°UlS Was always his 
self_ay concern, rather than 
PoffpH88randizement or 

UP Pride. He shunned

role models put forward for 
mass consumption from the 
media and society in general.

While Fr. Pirc demanded 
much of his clergy, he did not 
spare himself and faithfully 
discharged his duties to the 
end. The “Father of the

Diocese of St. Cloud” went to 
his eternal rest in 1872. Eight 
years earlier, he wisely had 
recruited another Slovenian, 
Jakob (James) Trobec from 
the seminary in Ljubljana to 
come to Minnesota to engage 
in missionary work in God’s 
vineyard in America. The 
young man’s life from Log, 
near Kranj, was never the 
same again.

Next: Part III:
From Log to St. Paul and 

St. Cloud

Are we helping environment 
like our grandparents did?

»ub|ic
lsPlay,disnu". accla>nt and vain 

a stark contrast from

by OSCAR KOREN
Has it ever occurred to you 

that our Slovenian grand
parents were more environ
mentally aware than we are?

They practiced the 3 Rs 
(Reduce, Reuse, Recycle) in 
their daily lives. They were 
quite happy to take a reusable 
shopping bag to go shopping 
and, as a rule, they bought 
their goods in bulk rather than 
in fancy packaging. They used 
milk bottles and other reusable 
containers rather than the 
disposable containers of 
today.

When they had to go a short 
distance they walked and when 
the distance was longer they 
went by horse, bicycle or 
public transit. They knew how 
to repair things so that they 
could be reused. They com
posted the kitchen waste and 
used it in their gardens. They 
used paper and other com
bustible materials to start their 
fire places and wood stoves. 
They sent very little waste to 
the landfill sites.

You may argue that our 
grandparents had no choice 
since they lived in an era when 
modern conveniences were not 
in existence.

Today we have a choice. Let 
us ask ourselves, “What can I 
do for the environment 
today?” The options are 
endless. I can buy a reusable 
shopping bag and use it for 
shopping to reduce unwanted 
packaging.

I can walk or take public 
transit and reduce the air 
pollution caused by cars. I can 
compost most of my kitchen 
waste and reduce the amount 
of garbage.

I can install water saving 
devices in my kitchen and 
washroom. I can look for 
ways to reduce the energy con
sumption around my home. I 
can shop for products and ser
vices that carry the En
vironmental Choice EcoLogo 
label and support businesses 
that are making an effort to 
protect our environment.

I can join an environmental 
group and learn more about 
the environmental issues.

Yes, the sky is the limit, we 
can do a lot for our environ
ment. Let us change our 
wasteful ways. The benefits 
are enormous. We can save 
money, help to preserve the 
environment and have fun at 
the same time.

Remember, if it was good

Oscar Koren

for our Slovenian grand
parents, it must be good for 
us.

From STZ Slovenian Sports 
Federation Newsletter, Oscar 
Koren M.Sc., Editor. It is 
published by the Slovenian 
Sports Federation with the 
participation of the Slovenian 
Home Association of Con
cord, Ontario, Canada, to 
raise the environmental 
awareness and education of 
the community.

Smelly Feet
All foot-odor remedies are 

geared toward one goal: keep
ing the feet dry.

Why? Moist feet, socks, and 
shoes make a cozy habitat for 
bacteria; each foot is sole food 
for 6 trillion of the tiny crit
ters. If feet are dry, bacteria — 
and their pungent odors, will 
stay away.

Also, change shoes and 
socks frequently. Don’t wear 
the same pair of shoes two 
days in a row; it’s best to let 
them air out for at least 24 
hours between wearings.

A learned blockhead is a 
greater blockhead than an 
ignorant one.

—Benjamin Franklin

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN OF AMERICA 
proudly announce the Fourth Edition of 

Treasured Slovenian and International Recipes!

Name______
Address
City. State/Zip___
Number Ordered .(S15.00 -1- S3. S/H each book)

Make checks payable to "PSWA Cookbook.'
PSWA Cookbook 

15335 Waterloo Rd. 
Cleveland. OH 44110

Mail to:

WANT A CAREER 
WITH
HIGH INCOME 
POTENTIAL?

Learn the details at a free, no 
obligation, sales and market
ing career seminar hosted by 
Metropolitan Life, a leading fi
nancial services company 
seeking intelligent, energetic 
people.
If you qualify, you can earn up 
to $41,600, plus quarterly in
centives if qualified. You’ll sell 
top-quality financial products 
and services and develop cli
entele. Management opportu
nities are also available.
Don’t miss this opportunity to 
hear more about your career 
possibilities at Met:
DATE Thursday, February 29th 
TIME 6:30 p.m.
PLAČE The Ritz Carlton

1515 West Third Street 
Cleveland. OH 44113 

To reserve your place or 
schedule an alternate inter
view call:

(216) 349-9222

JOIN MET. IT PAYS.
OMetLife

H950I FR6(EXPOIOO)MLIC-1.D 
An Equal Opportunity Employer

Wilke Hardware
Owned by American-Slovenians

Paints. Glass, Housewares, Plumbing. 
Electrical Supplies. Garden Supplies. 

— Screens and Storms Repaired —

809 K. 2?2nd St. Euclid, Ohio 44123
RE 1-7070

RETIREMENT COMMUNITY

25900 Euclid Avenue 
Euclid, OH 44132

261-8383

Independent and 
Catered Living

• Private garden apartments
• Housekeeping
• Planned activities
• Transportation
• 24 hr. Emergency Pull Cord
• Free Laundry Facilities
• Nutritious Meals
• No endowment or entrance fee

Call us today for a lunch and tour
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6 St. Vitus Alumni 
Presents 4 Honorees

Front bottom: Frances Novak, Joseph Brodnik, second row, 
Mollie Zaucha and Jim Logar.

St. Vitus Alumni prides 
itself having Rev. Frank 
Godic as our member. We are 
aware of his heavy and press
ing schedule and have as yet 
never been refused when ask
ing him for a special favor. 
This year the good Father was 
hit with a double request: as 
the Main Celebrant for our 
Annual Hall of Fame Mass, 
and as Master of Ceremonies 
at the Banquet following.
Concelebrating were the Rev. 

Fathers Victor Tome, Victor 
Cimperman, and Richard 
Evans.

Selected Honorees for 1995 
were Mollie Zaucha and James 
Logar, and posthumously: 
Frances Novak and Joseph 
Brodnik.

The large attendance at 
Mass proved how much love 
and respect was held for the 
Honorees to make their day so 
very special.

Selected as Readers and Gift 
Bearers were family members 
of the Honorees. Fr. Godic 
homily was very inspiring with 
a bit of humor added and en
joyed by everyone. The sing
ing was superb.

Entering the St. Vitus 
auditorium, a scene of beauty 
greeted us. Thanks to 
Josephine Perpar and Albina

STOP IN AT

BRONKO’S
Drive-In Beverage

510 E. 200th St.
Euclid, Ohio 44119 

— 531-8844 —
Imported Slovenian Wines

Chalet Debonne Vineyards 
Domestic and Imported Beer & Wines 

— OHIO LOTTERY -
Open Mon. - Thur. 10 a.m. - 9 p.m. 
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m. 

Sunday (no wines sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner: David Heuer

Pozelnik for their creative 
ideas. A color scheme of or
chid, lavender, pale rose and 
white carried throughout the 
hall, including the head table 
which was breath-taking.

On the stage curtain were the 
smiling faces of the Honorees, 
greatly enlarged thru the ef
forts of Anthony Brodnik, 
Joe’s brother.

Special guests at the head 
table were Rev. Fr. Raphael 
from St. Andrew’s, a dear 
friend of Mollie Zaucha, St. 
Vitus Pastor, Rev. Joseph P. 
Božnar, Associate Pastor, 
Richard Evans, and retired 
Jubiliarians, Rev. Fr. Victor 
Tome, and Rev. Fr. Victor 
Cimperman, Master of 
Ceremonies Rev. Fr. Frank 
Godic and our Alumni Presi
dent Dan Reiger.

Honored guests at the table 
were Mr. and Mrs. James 
Logar, Ray and Lillian 
Novak, Mollie Zaucha with 
daughter Marian Hoageson, 
and Thelma Brodnik with 
daughter, Linda.

Pastor, Rev. Božnar, warm
ly greeted the guests and 
remarked on the splendor of 
the auditorium. Fr. Tome led 
us in the opening prayer of 
grace before dinner was 
served.

It was a full course dinner ex
pertly prepared by Julie Zalar, 
graciously served by her lovely 
girls and thoroughly enjoyed 
by all.

Alumni President Dan in
troduced everyone at the head 
table and invited Rev. Fr. 
Godic to the podium. He was 
heartily applauded when in
troduced as the Master of 
Ceremonies.

He expressed his thanks and 
without delay started the pro
gram we had all looked for
ward to. The Honorees accep
tance, a brief remark from 
each one on being selected and 
the final installation.

Jim Logar humbled himself 
and remarked his wife should 
have been the Honoree for the 
many lonely evenings she 
spent without him through the 
years he was constantly involv
ed with the St. Vitus Church 
Carnivals and Turkey Raffles 
to benefit the parish and 
decrease the debt when our 
beautiful church was built in 
1933. She never complained.

He enjoyed working with 
Pastor,Monsignor Ponikvar, 
who was a very likeable and 
understanding person. He 
then expressed his thanks for 
the great honor to be entered 
into the Hall of Fame.

Raymond Novak, the eldest 
son of Honoree Frances 
Novak recalled how his 
mother was always involved in 
parish and lodge activities 
where she usually held an of
fice and also worked in voting 
booths during elections.

All these activities never 
kept her from fulfilling her 
role as a devoted wife and 
mother. On behalf of the 
Novak and Orazem family he 
thanked the Alumni for the 
honor bestowed on his mother 
to be entered into the Hall of 
Fame.

Honoree Joseph Brodnik’s 
daughter, Linda, stepped up 
to the podium to accept the 
honor in memory of her Dad. 
She recalled his patient, 
fatherly disposition even 
through his illness. He volun
tarily gave eight years of 
dedication to the St. Vitus 
Alumni as Secretary- 
Treasurer, but never neglected 
his family. With great pride 
she accepted the honor 
bestowed on her dad and 
thanked the Alumni.

A strict, but loveable former 
teacher at St. Vitus, Mollie 
Zaucha was determined to 
speak for herself and did it 
well. She remarked how 
grateful to God she was that 
her mind was still sharp and 
recalled many treasured 
memories. She received a 
standing ovation and the

auditorium thundered with ap
plause to this courageous, 
loveable lady.

With tearful eyes and a big 
smile she gratefully accepted 
this great honor that meant so 
much to her and to be 
remembered after so many 
years.
The audience applauded Rev. 

Fr. Godic and president Dan 
Reiger for a super installation 
that entered four more deserv
ing Honorees to the St. Vitus 
Alumni Hall of Fame.

Members Al and Agnes 
Koporc entertained us with 
duet and community singing. 
Songs we still remembered 
since our youth.

The 300 plus in attendance 
fully repaid the Alumni Board 
for their months of planning 
and work involved and we 
look forward to a “repeat” 
full house in 19%.

Enjoying the Blessings of a 
Happy and Healthy New Year 
from all of us to all of you.

Thanks for coming.
Fran Nemanich 
Reporter

EDITOR'S NOTE: Thanks to 
Fran Nemanich who 
courageously wrote this article 
by hand even though arthritis 
in her fingers caused much 
pain and therefore precise pa
tience was needed to complete 
this writing task. She never
theless wrote clearly and com
prehensibly. Congratulations 
to you, too, Fran on a 
marvelous job well done!

CLEANERS
WANTED

Part-time work in the 
evening; must have your 

own transportation.
Please call 946-7450.

HALF PA PU 
The Language of 

Slovene Americans
Some of our readers surely 

will remember Nada Sabec, 
who spent time in the Cleve
land area several years ago re
searching the Slovene spoken 
by various generations of Slo
vene Americans. She was re
searching her doctoral disser
tation, which she completed. 
She has published it in book 
form under the title above.

The book is written in Eng
lish and is available for $15.00 
per copy (plus postage) from 
the Slovenian Consulate, 1111 
Chester Ave., Suite 520, Cleve
land, OH 44114. The Consul
ate’s telephone number is 
(216) 589-9220.

During her time in Cleve
land, Nada Sabec taught 
Remedial English to students 
at Cleveland State University, 
a good indication of her re
markable command of Eng
lish. The book does make for 
both informative and enter
taining reading.

Rudolph M. Susel

Say Aloha to the Sofa
Beat those winter blues with a 

course in hula dancing- 
Lessons in this traditional 
Hawaiian art will teach you to 
tell stories through the vigor- 
tous swaying of your hips and 
graceful movements of your 
arms and hands.

With more than 7,500 hula 
clubs nationwide, finding one 
is a breeze. For information 
on a club near you, call the 
Pacific Dance at 
303/933-2157.

There is no place is a 
fanatic’s head where reason 
can enter. —Napoleon

WHITE GLOVE SERVICE 
AND INSTALLATION FOR 

OVER 20 YEARS
Armstrong, Tarkett 

Mannington Vinyl Floors 
Cahin Craft - Queens - Mohawk 

I-ees - Evans Black - Salem - Welle« 
Philadelphia - World - Diamond 

Aladdin - Cumberland Mills 
Galaxv

FREE HOME ESTIMATES fl

AREA RUGS 
MADE TO 
ORDER S 5

Mon. - Tues. - Thurs. 9 A.M.-8 P.M.
Wed. - Fri. - Sat. 9 A.M.-5 P.M.

Visit Our Beautiful Showroom at 854 E. 185th St.

C531-0484

EXPERTS IN 
RESIDENTIAL G 
COMMERCIAL 

FLOORING



Death Notices

ANNE GOLOB
Anne Golob, 76, of San

dusky, Ohio, passed away 
Feb. 9, 1996, at Providence 
Hospital, Sandusky, after a 
long illness.

Born Nov. 19, 1919, in 
Johnstown, Pa., she lived in 
Cleveland from 1942-47, mov
ing to Sandusky in that year. 
She was a beautician, receiving 
her training at the Maison- 
Felix Beauty College in 
Johnstown.

She owned and operated 
Anne’s Beauty Shoppe in 
Huron, Ohio from 1948 to 
1952 and later operated a 
beauty shop out of her home 
in Sandusky from 1953 until 
retiring in 1972. She was a 
member of Sts. Peter and Paul 
Catholic Church, Sandusky, 
and a former member of the 
Corain Slovenian Club, and 
the Lorain Slovenian Button 
Accordionists’ Booster Club.

Anne is survived by her hus
band of 52 years, Joseph J. 
^°lob, son, accordionist and 
bandleader Wayne J. Golob, 

Sandusky; four sisters, 
"kry Granda, Stella Kotch, 
^mherine Pasquerilla, and 

0se Sernell, all of 
°hnstown. Pa., and one 
fother, Harry Polasky of 
°hnstown, and several nieces 

^d nephews.
She was preceded in death by 
er parents, Michael and Rose 

ttee Staszczyszyn) Polosky. 
funeral was Monday, Feb. 12 

at Sts. Peter and Paul Catholic 
Church with the Rev. Frank 
Kehres officiating. Interment 

at St. Joseph Cemetery,
Sandusky.

polka Golf Benefits 
Sick Children

jj9n Monday, June 17, the 
s f J fraternal life insurance 

Qety will sponsor a golf 
“fbiament at the beautiful 

v,eer fun Country Club in the 
°«h Hills of Pittsburgh. 

ev e entire proceeds from this 
s^wm be contributed to the 
Ci; • Ljubljana Pediatric 

hTn‘c Fund.
o e tournament will be 
and" t0 SNPJ members 
he ai??n niemhers- There will 
day *'n<*S mus'c there all

that^n80^ ^0rmat will be one
beai.rr ,Wil, enj°y with many 
Eve •#-U F”265 and awards, 
the n ^ y°U *lave a ^ad day on 
loVeCt?Urse’ you are going to 

e music and socializing. 
H,, ° receive more informa- 
Hc" Cal1 the SNPJ Home Of- 

at 1-800-Ž445-2693.

tru , ^ln8 is not necessarily 
^ause a man dies for it.

—Oscar Wilde

fir^3? ''hthout knowledge is 
r® Without light.

—Thomas Fuller

^AKST-NAGY 
Memorials

l5,»25 Waterloo Rd. 
4*1-223) 

“Serving the
*^Venian Community •

Should Women 
Worry About 

High Cholesterol?
An elevated risk (over 240 

milligrams) or 130 of the 
“bad” cholesterol known as 
LDL are indeed associated 
with an increased risk of dying 
from a heart attack. But heart 
attacks are rare among young 
and middle-aged women. Even 
an elevated risk is small, com
pared to the heightened danger 
that high cholesterol levels are 
dangerous to men.

Women shouldn’t focus on
ly on one aspect of diet such as 
cholesterol levels. But it is one 
risk factor.

Doctors favor a low-fat diet 
over drugs to treat healthy 
women with high cholesterol. 
If women smoke or have 
diabetes they must watch their 
cholesterol even more than 
others.

Is drinking wine 
healthy?

New research shows the fruit 
of the vine is rich in com
pounds that boost alcohol’s 
benefits and may damper its 
risks.

Pediatrician Wells 
Shoemaker has cared for 
thousands of children in his 
two-decade career. But every 
fall for the last 20 years he has 
also looked after another kind 
of youngsters: new vintages of 
merlot and chardonnay at his 
Salamandre Wine Cellars in 
the coastal foothills above 
Santa Cruz, California.

As both a physician and 
winemaker. Shoemaker has 
watched with double interest 
all the news about alcohol and 
health. “I’m a runner, too,” 
he says, “and I know that’s 
good for my heart. But I think 
the best thing to do is to have a 
glass of wine every day.”

Armond Budi$h 
at St. Vitus

Society National Bank and 
the St. Vitus Financial Council 
is sponsoring a lecture by the 
expert advisor on financial 
matters. The Plain Dealer col
umnist, Mr. Armond Budish.

He will speak at the St. Vitus 
Auditorium on Saturday, Feb. 
24 at 5:00 p.m.

His topics will include mat
ters pertaining to the elderly, 
i.e., medicare and medicaid, 
then on useful ways to invest 
money, making wills, etc.

Admission is free.

Praise Goes 
A Long Ways

In dual-income marriages, 
studies have shown, wives do 
two to three times more 
housework than their mates.

Even when the work load 
was lopsided, the researchers 
found wives sensed the deal 
was fair enough if there was 
some prior agreement on the 
division of chores and, most 
importantly, if hubby was 
making appreciative noises.

“Women don’t resent doing 
more of the work, as long as

they don’t feel their effort is 
invisible. If the husband says, 
“This is great, you are the best 
cook on the planet,” and is 
sincere, it goes a long way.

Ohio Number 1
For the third year in a row, 

Ohio led the nation in the 
number of new plants and ex
pansions, according to Site 
Selection magazine.

Ohio’s 888 led Texas (785), 
North Carolina (491), Florida 
(482), and Illinois (451).

In Loving Memory
Of the First Anniversary

Of the Death of Our Beloved Mother, Grandmother, 
Great-Grandmother, and Sister

Frances Novak
(nee Orazem)
Died Feb. 27, 1995.

In life we loved you dearly.
In death we love you still.

In our hearts you hold a place 
No one can ever fill.

Sadly missed by:
Children: Ray, Norb and Dolores 

In-Laws: Lil, Jean and Tom 
Sisters: Marie and Josie 
and remaining relatives

Strongsville, OH, Feb. 22, 1996.

In Memoriam 
Ludwig Avsec Mary Avsec

12-31-71 2-22-85
In our thoughts and in our prayers to

day as always; and in our hearts forever. 
May the Lord bless you and keep you in

His care.
Your loving Families
Avsec-Janc-Pestotnik

BRICKMAN & SONS

Al Koporc, Jr.
Piano Technician

(216) 481-1104

Events 7
Friday, Feb. 23

Dance at West Park Slovene 
Home, 4583 W. 130 St., 
Cleveland, 7:30 p.m., with the 
Casuals.

Sunday, Feb. 25
Dance at West Park Slovene 

Home, 4583 W. 130 St., 
Cleveland, 4:00 p.m., — But
ton Box Jammer.

Sunday, March 3
St. Vitus Holy Name Socie

ty, St. Vitus KSKJ No. 25, 
Mary Magdalene KSKJ No.
162 Goulash & Polenta Din
ner, St. Vitus Auditorium, E.
62 & Glass from 11 a.m. to 2 
p.m. Adults $7, children $4.

Friday, March 22
Ribniški Oktet concert, 

Slovenian Workmen’s Home, 
Waterloo Rd., Cleveland, 7:30 
p.m. Admission $8.00. Spon
sored by Slovenian Choruses 
of Cleveland. Contact Bob 
Klanchar for further informa
tion (216) 289-1227.

Sunday, March 31
Holmjs Ave. Pensioners 

Club Dinner-Dance at the Col- 
linwood Slovenian Home, 
15810 Holmes Ave. Music by 
Dan Peters Orchestra. Dona
tion $12. For tickets call 
943-3784 or 531-2088.

Sunday, April 21
St. Clair Pensioners Annual 

Chicken & Pork Dinner at St. 
Clair Slovenian National 
Home, 6417 St. Clair Ave. 
Serving 1 p.m. Social until 5. 
For tickets call Stan 391-9761 
or Ed at 486-0818.

Sunday, June 9
St. Mary’s Slovenian School 

picnic at Slovenska Pristava in 
Harpersfield, OH. Mass at 
noon, followed by dinner and 
dancing.

Saturday, Sept. 14
Fantje na Vasi concert, St. 

Clair Slovenian National 
Home, 7:00 p.m.

Saturday, Nov. 2
Glasbena Matica Concert, 

Slovenian National Home.

“We own and operate our 
own plant"

JAY-DEE CLEANERS
Phone — 731-7060 

CLEANING. PRESSING and 
ALTERATIONS

••QUALITY CI.KAMNO"
7 a.m. — 6:30 p.m.

878 E. 222 St. — 
Euclid, Ohio 44123

Owned <& Operated h\ Jim I rMer

FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave. 481-5277

Between C'hardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Golub Funeral Homes
4703 Superior Ave. -17010 Lake Shore Blvd. 

391 0357

“Service To Render A More Perfect Tribute”

“Out family Has (Been Here
to Serve You Since 1903"

17010 Lakeshore Blvd. 
Cleveland. Ohio 44110

531-6300
For I on Mr mHwmu.o coll Dot »MltaMr—Foomi Dlronor

Preplanned Funeral Arrangements Available
} • Faculties Available Throupnout Northeast Ohio •
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8 Buy your own butare
St. Mary’s Slovenian School 

is taking orders for “butare” 
to be blessed Palm Sunday and 
displayed in your homes until 
next Ash Wednesday. The 
butare are $10 each (12” long) 
and orders will be taken only 
until March 22 by calling 
692-0186. They will be 
available for pickup in the old 
church on the Friday evening 
and Saturday morning before 
Palm Sunday, March 31.

In place of palms, Slove
nians make butare (pronounc
ed boo-tah-reh, literally 
bundles) for the Palm Sunday 
Mass. These were bundles of 
pussy willows, blooming for- 
sythia and dogberry, and 
greenery, commonly branches 
of cypress, boxwood, holly, 
ivy, and other evergreens. 
Often the bundles were 
decorated with colored paper 
ribbons or wood shavings. 
Some even had oranges and

apples attached near the 
crown.

Most butare were the size of 
large bouquets, although 
young men were sometimes 
known to show off with butare 
so large that two lads were 
needed to carry them to 
church. Artist Maksim 
Gaspari depicted this scene in 
one of his works.

The blessed butare were 
kept and burned on the 
following Ash Wednesday.

Anyone wishing to watch, 
help, or learn the beautiful 
tradition of making butare 
should come on the Friday 
evening or Saturday morning 
before Palm Sunday to the old 
church gym. If you can, bring 
garden shears, a stapler, and 
greenery.

St. Mary’s church is located 
at 15519 Holmes Ave., in the 
Collinwood section of 
Cleveland. c c p

Securities Fraud Watch
by Donna Owens

Last month a multi-year in
vestigation and proscution in
volving Dublin Securities Inc., 
an investment firm that 
diverted millions of dollars 
from 6,600 Ohio investors, 
was finally resolved.

Dublin Securities used a 
complex stock transfer scheme 
to divert funds from investors. 
Approximately $60 million is 
unaccounted for, according to 
the Bankruptcy Trustee 
assigned to the case.

Through the Division of 
Securities the Ohio Depart
ment of Commerce is respon
sible for protecting investors 
from unfair and fraudulent 
practices in the securities 
industries. Governor George 
V. Voinovich has charged the 
department with promoting an 
honest and fair securities 
market in Ohio where in
dividuals and businesses can 
raise capital and investors can 
expect a fair return on their 
investment.

The biggest thing you 
should remember if you are 
considering investing is to in
vestigate before you invest. 
Here are some tips to help:

1) Find the names of both 
the salesperson and the 
brokerage firm and check to 
see if they are licensed, and

check their disciplinary 
record. You can do this 
through the Division of 
Securities at (614) 644-7465.

2) Ask for written informa
tion about potential in
vestments. Read the material 
and understand the risks and 
returns. Call the Division of 
Securities to see if the security 
is properly registered.

3) Understand how your 
money is to be used. Learn the 
facts and the risks about the 
investment. Beware of “can’t 
miss” deals and “guaranteed 
returns.” Remember, if it 
sounds too good to be true, it 
probably is.

4) Don’t be pressured. 
“Tomorrow may be too late” 
and “I have only one invest
ment left” are common- 
phrases con artists use to get 
you to invest immediately. 
Remember, you did not ask 
them to call you. // they 
pressure you, hang up!

If you think you have been 
the victim of securities fraud, 
telephone or write the Ohio 
Department of Commerce’s 
Division of Securities. Call the 
Division’s hotline at (614) 
466-4297 for a complaint 
form.

Donna Owens is the Direc
tor of the Ohio Department 
of Commerce.

MARK PETRIČ 
Certified Master Technician

Petrie's Automotive Service
Foreign & Domestic 
General Auto Repair

(216) 942-5130
33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

Modern 3 Family
E. 200 St. area. 1st Time Offered. 

Principals Only.
831-5693.

****♦*♦♦**♦★***

DID YOU KNOW
Slovenia... Joseph Zdle
sje^sfe************

NataSa Bokal is another 
Slovenian sports figure in 
Alpine skiing. She says there 
were too many sacrifices to 
end it now. Last Saturday the 
sports reporters picked her out 
as an outstanding represen
tative in the world of sports. 
Our congratulations.

Primož Peterka garnered 
another silver medal for 
himself in the 18th World 
Championships in Norway. 
Our hats off to this coming 
Slovenian world champion. At 
the same time Andreja Grašič 
came in 11th at the 
Ruhpolding, Germany ski 
races.

Stefan Predin introduced his 
new book Olmska lekarna 
-biser Slovenije (Olim Phar
macy - Pearl of Slovenia). 
Predin, a Master of Phar
macy, spoke before a literary 
gathering in Maribor.

An exhibit of 150 years of 
post cards from around Bela 
Krajina was shown by Božidar 
Flajšman. the post cards 
covered the years 1795 to 
1945.

From the December 1995 
statistics: while there are
125,759 Slovenes unemployed, 
37,947 foreigners have jobs in 
Slovenia.

In the 24th literary competi
tion conducted by a commis
sion of the Slovenian journal, 
Mladika, of Terst, first prize 
was awarded to Katarina 
Mahnič of Melbourne, 
Australia. Her novel was 
selected from all of the entries 
in poetry, prose, drama, and 
the novel. Entries came from 
Slovenia as well as outside 
Slovenia. Two came from 
Canada, one from Australia, 
and even Japan had a con
tribution. Mahnič told a story 
of living in a non-Slovenian 
community but was concerned 
with Slovenes in that com
munity.

On Feb. 18th Slovenes in 
Zurich celebrated Slovenian 
Cultural Day.

$100 donation
A big THANK YOU to 

John Goričan of Richmond 
Heights, Ohio who donated 
$100.00 to the Ameriška 
Domovina printing fund (new 
computers, printers, mailing 
machines, film processor, and 
new roof).

Many thanks for your 
wonderful generosity. Mr. 
Goričan has always been sup
portive of Ameriška 
Domovi. i for many years, 
and we sincerely thank him for 
his much needed support.

Meeting
The Newburgh, Maple Hts. 

Pensioners meeting will be 
held on Wednesday, Feb. 28 at 
1 p.m. at the Maple Hts. 
Slovenian Home.

Social
As February is coming to an 

end we find we are fast ap
proaching Wednesday, 
February 28 which is the date 
for our Monthly Social Raffle. 
This will take place at the St. 
Clair Slovenian National 
Home in the lower hall. Doors 
open at 6:30 p.m.

Tickets are $10.00 each 
which entitles you to bring 
along a friend. With the pur
chase of this ticket you 
automatically become a par
ticipant in the drawing of 
various prizes. Only 200 
tickets are printed for this 
event. Refreshments will be 
served and live music will be 
furnished. Secured parking is 
provided. —Sylvia

Slovenian Concert
The Ribniški Oktet from 

Slovenia will be in concert at 
the Slovenian Workmen’s 
Home, Waterloo Rd., 
Cleveland, on Friday, March 
22.

Concert begins at 7:30 p.m. 
Admission $8.00.
This event is sponsored by the 

Slovenian Choruses of 
Cleveland (Circle 2 SNPJ 
Chorus, Fantje na Vasi, 
Glasbena Matica, Jadran, 
Korotan, and Zarja).

Recipes
B/VKED CHICKEN REUBEN

4 whole broiler-fryer 
chicken breasts, halved and 
boned

i/4 tsp. salt 
1/8 tsp. pepper 
l can (16 oz.) sauerkraut 
4 slices (each about 4 by 

6-ip.) natural Swiss cheese 
1-1/4 cups bottled Thousand 

Island salad dressing 
I this, chopped parsley 
Place chicken in a greased 

baking pan. Sprinkle with salt 
and pepper.

Drain sauerkraut, pressing 
out excess liquid.

Place sauerkraut over 
chicken and top with Swiss 
cheese.

Pour dressing evenly over 
cheese.

Cover with foil and bake in 
325-degree oven for about 
1-1/2 hours, or until fork can 
be inserted into chicken with 
ease.

Sprinkle with chopped 
parsley and serve. Makes four 
servings.

BROCCOLI WITH
LEMON AND GARLIC
The lemon juice adds a nice 

bite but dulls the color of the 
broccoli. Omit it, if you want 
a bright green.

24 ounces ready-cut broccoli 
florets (8 to 10 cups)

2 large cloves garlic
3 tablespoons olive oil
3 tablespoons fresh lemon 

juice
Salt
Steam the broccoli until 

tender but firm, 4 to 6 
minutes. Meanwhile, mince 
the garlic. Heat the oil in a 
nonstick skillet over mediun7 
heat, add the garlic and saute' 
minute. Add the cooked broC' 
coli, lemon juice and salt to 
taste, cooking briefly to com
bine. Makes 6 servings.

Percentage of smokers who 
try to quit in a typical year: 
35%.

Percentage who actually 
succeed: 3%.

Everyone is Invited to:
Goulash & Polenta

Sunday. March 3 St. Vitus Hall
SERVED CONTINUOUSLY 11 AM TO 2 PM

Donation $7.00
CO-SPONSORED BY ST. VITUS HOLY NAME, ST. VITUS NO. 25 KSKJ , 

MARY MAGDALENE NO. 162

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS 
FOREIGN & DOMESTIC 

STATE EMISSIONS INSPECTIONS
DIESEL ENGINE REPAIRS 

4 WHEEL t FRONT WHEEL DRIVES 
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE 

FRONT END ALIGNMENT

EUCLID
SI. a

E3

CO SERVICE
approved 

automotive Rt**1*

Joe Zigman, owner
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Vesti iz Slovenije
Slovenski parlament sprejel novo šolsko 
zakonodajo — Uvedena bo devetletna 

osnovna šola — Omogočen pouk o verstvih
Pretekli teden je slovenski parlament 

sprejel šest zakonov, ki zadevajo šolstvo. 
Gre za krovni zakon o organizaciji in finan
ciranju vzgoje in izobraževanja ter zakone o 
vrtcih, osnovni šoli, gimnazijah, strokovnih 
in poklicnih srednjih šolah in o izobraževa
nju odraslih. Med pomembnejšimi spremem
bami bo uvedba devetletne obvezne osnovne 
šole, ki bo nadomestila sedanjo osemletno. 
Pri tem bodo v devetletko začeli hoditi prvo
šolčki šele čez osem let, torej bo šola uvede
na začenši z šolskim letom 2004. Novinar 
Dela pretekli četrtek Bogi Pretnar pravi: 
»Prej pa naj bi predvsem spoštovali temelj
no vodilo šolske prenove — postopnost: no
vosti bodo prvi uvajali tam, kjer bodo imeli 
za to prostore, ustrezno izobražene učitelje 
in opremo za sodobnejši pouk.«

Urša Matos je isti dan, 14. feb., v Slo
vencu pisala: »Po pričakovanju se je razpra
va v državnem zboru o novi šolski zakono
daji zaostrila le pri vprašanju, ali naj v javne 
šole uvedejo pouk o verstvih in etiki. Druga 
vprašanja, kot so zgodnejši vstop otrok v 
šolo (s šestimi leti), uvajanje 9-letne osnovne 
Šole ter nivojski pouk, poslancev niso zani
mala.«

O štiriurni burni razpravi je Bogi Pret
nar pisal: »Dileme (in strankarske opredeli
tve) bi lahko strnili v tri temeljna bojna po
lja: uvesti predmet verstva in etika, da ne bo 
več političnih igric in da zakonodajno telo ne 
bo preneslo odgovornosti za te igrice na stro
kovne svete, ki bodo odločali o vsebini in uč- 
nih načrtih; ne uvesti omenjenega predmeta, 
ker je še preslabo pripravljen, ker za njegovo 
Poučevanje ni ustreznih ljudi in fakultetnih 
Programov (razen diplomantov Teološke fa
kultete); ali pa kulturno dediščino krščanstva 
in enakovredno spoznavanje drugih svetov
nih verstev vključiti v ustrezne predmete, kot 
s° zgodovina, književnost in podobno.«

Končno je prišlo do glasovanja. O tem 
ln še o debati zopet Urša Matos:

»Proti uvedbi pouka o verstvih (posku
sno naj bi ga na nekaterih šolah uvedli že leta 
^8, na vseh pa šele leta 2001) je od 71 nav

zočih glasovalo 31 poslancev, za pa jih je 
ilo 44 v razpravi so uvedbo predmeta pod- 

Prti Poslanci SKD, SLS, SND, SDSS in SPS
delno LDS, proti pa so bili poslanci 

^LSD, SNS, DSS in tršega dela LDS. Na
sprotniki so trdili, da je predmet v nasprotju 
v Ustavo, da ni znano, kdo ga bo učil in kak- 
na bo njegova vsebina, niti ni jasno, zakaj 

Je to edini predmet, ki ga v šolo neposredno 
Uvaja državni zbor. Najtrši nasprotniki se 
Z|s° izognili niti trditvam, da bo predmet ža- 

11 čustva verujočih. Zagovorniki, med njimi 
Zudi Šolski minister Slavko Gaber, so naved
bam ugovarjali, češ da prav ustava zagotav-

^rctekli teden je premiera dr. Jane- 
*a Drnovška obiskal apostolski 
auneij v Sloveniji msgr. Edmonda 

arhata. To je bil prvi tak obisk po 
prihodu msgr. Farhata v Slovenijo 
»?.1,1 u je Drnovšek izrekel dobrodo- 
s “m. Sogovornika sta se strinjala,
Poroča STA v Delu, da bi bilo ko
ristno obnoviti dialog med obema 

®loma mešane krovne komisije. 
sgr. Farhat je rekel, da si bo pri- 

žadeval vzdrževati čim boljše odno- 
Slovenijo in Svetim sede-

^-------- —_____________________

Ija svobodo izbire in da bodo o vsebini ter 
učiteljih odločali strokovni sveti, ne pa vlada 
ali DZ. Javna šola mora mlade spodbujati k 
vedenju o verstvih in ne proti njemu, je v 
razpravi poudaril minister. Opozoril je še, 
da bodo predmet učili ljudje različnih nazor
skih prepričanj, saj so časi, ko je za nekatere 
učitelje veljala prepoved poučevanja, minili.«

Svoje mnenje je posredoval tudi Lojze 
Peterle, ki se je čudil, da so nekateri poslanci 
še vedno tako močno pod vplivom bivšega 
sistema. Peterle je pričakoval več tolerance 
in strpnosti ter dodal: »Če ni bilo nič narobe, 
ko smo se morali na pamet učiti Marxova 
besedila, potem ne bo nič narobe tudi s tem 
predmetom. Na Češkem imajo v šoli verouk, 
pa zato država ne bo razpadla.«

Država in Cerkev precizirajo priprave na 
papežev obisk — Janez Pavel II. bo potoval 
z letalom Adria Airways, kar je velika izjema

Pretekli teden je bila v Ljubljani tiskov
na konferenca, na kateri so sodelovali pred
stavniki vladnega in cerkvenega odbora za 
pripravo papeževega obiska. Ker so bile po
sredovane nekatere novosti, citiramo iz Slo
venca sledeče: »Prvi dan, to je 17. maja, je 
ob papeževem prihodu predvidena slove
snost, na kateri mu bodo izkazane vojaške 
časti, predsednik države Milan Kučan mu bo 
izrekel dobrodošlico, organizirano pa bo 
tudi krajše srečanje z diplomatskim zborom. 
Uradno srečanje med papežem in predsedni
kom bo potekalo v protokolarnem objektu 
Grad Brdo pri Kranju, kjer so bo papež sre
čal tudi z drugimi najvišjimi predstavniki 
slovenske oblasti.

Drugi dan, 18. maja, bo papež na svoj 
76. rojstni dan in ob 1.250-letnici navzočno
sti krščanstva na Slovenskem maševal v Sto- 
žicah pri Ljubljani. Istega dne je predvideno 
srečanje s predsednikom vlade Janezom Dr
novškom (kraj srečanja za zdaj še ni dolo
čen) ter srečanje z mladimi v Postojni.

Tretji in zadnji dan, 19. maja, bo papež 
preživel v Mariboru, kjer bo del slovesnosti 
namenjen tudi predvideni beatifikaciji škofa 
Antona Martina Slomška (razglasitev za bla
ženega je odvisna od tega, ali bo rimska kon
gregacija pravočasno sprejela odločitev). 
Posebno pozornost bo papež namenil pred
stavnikom kulturnega in znanstvenega živ
ljenja, s katerimi se bo sešel popoldne. Po
slovilna slovesnost je predvidena na letališču 
v Mariboru. Pa še to: do Maribora ter nato 
do Rima bo papež letel z domačo letalsko 
družbo Adria Airways, kar je posebna red
kost in čast.

Zaradi lažjega nadzora bo na prizorišča 
mogoče vstopiti le s posebnimi vstopnicami, 
ki bodo brezplačne. Te bodo delili po župni
jah, verjetno pa tudi v nekaterih potovalnih 
agencijah, ki bodo organizirale prevoze na 
srečanja. Do vstopnic bodo brez težav lahko 
prišli tudi slovenski zamejci in izseljenci.«

Iz Clevelanda in okolice
Predavanje o financah—

To soboto popoldne ob pe
tih ste vabljeni na predavanje 
odvetnika Armonda Budisha, 
ki bo govoril o vprašanjih, ki 
zadevajo starejše rojake, tako 
tudi o Medicare in Medicaid, o 
koristnem nalaganju denarja, 
o testamentu ipd. Odgovoril 
bo na na stavljena mu vpraša
nja. Vstopnine ni, na voljo 
bodo lahka okrepčila.
Prodaja butar—

Slovenska šola pri Mariji 
Vnebovzeti sprejema naročila 
za butare za cvetno nedeljo, ta 
je letos 31. marca. Butare sta
nejo $10 in so dolge približno 
12 inčev. Naročite jih lahko, 
če pokličete tel. št. 692-0186. 
Naročila bodo sprejemali le do 
22. marca, torej ne odlašajte. 
Naročene butare boste dobili v 
petek oziroma soboto pred 
cvetno nedeljo (29. in 30. mar
ca). Z naročilom boste hkrati 
podprli delo te slovenske šole 
in pomagali ohraniti ta lepi 
slovenski običaj. Še to: Če bi si 
želeli ogledati, kako se butare 
delajo ali pri tem celo pomaga
li, pridite omenjene dni v staro 
cerkvijo. Naprošeni ste le za 
zelenje (cipresa, pulspanj, brš
ljan, dren,, forzitije ipd.) in 
mačice, če jih imate. Prinesite 
s seboj tudi škarje in »stapler«. 
Radio oddaja na novi postaji—

G. Paul Lavrisha sporoča, 
da ima tedensko radio oddajo 
sedaj ob nedeljah med 11.30 in 
12.30 pop. na postaji WKTX 
AM 830. Za oglase oz. vesti, ga 
dobite na 6507 St. Clair Ave., 
Cleveland, OH 44103-1635, 
tel. (216) 391-7225.

Novi grobovi
Anna S. Kužnik

Umrla je Anna S. Kužnik, 
rojena Podojil, žena Franka, 
mati Franka, Mary Ann Ville
gas, Linde, Jamesa, Michaela, 
Larryja in Nancy Krusoe, 12- 
krat stara mati, hčerka Vin
centa (pok.) in Antoinette (r. 
Podowski), sestra Lucille Sas, 
Rose Ivers, Anthonyja in že 
pok. Vincenta. Pogreb je bil 
20. februarja v oskrbi Fortu
novega zavoda na 5316 Fleet 
Ave. s sv. mašo v cerkvi sv. 
Lovrenca in pokopom na Ver
nih duš pokopališču.

Josephine A. Žnidaršič
Umrla je 80 let stara Jose

phine A. Žnidaršič, rojena 
Vovk, vdova po Franku, mati 
Roberte Elliott, Normana in 
Richarda (pok.), 2-krat stara 
mati, 2-krat prastara mati, se
stra Hermana ter že pok. Al
berta, Raymonda, Roberta in 
Josepha. Pogreb je bil 17. fe
bruarja iz Dan Cosic zavoda 
na Chardon Rd., kjer je po
grebne molitve opravil Fr. 
James McPhillips iz župnije

(dalje na str. 15)

Letna seja Čitalnice—
Letna seja Slovenske Naro

dne Čitalnice bo to nedeljo, 
25. februarja, ob 2h pop., v 
knjižnici v SND na 6417 St. 
Clair Avenue.
Redni mesečna seja—

Klub upokojencev v Nev- 
burgu-Maple Hts. ima redno 
sejo to sredo, 28. feb., pop. ob 
Ih v SND na Stanley Avenue, 
Maple Hts. Članstvo vabljeno. 
Zahvaljujemo se—

Pretekli teden smo v tej ru
briki omenili, da iščemo do
brotnika, ki bi kril enoletno 
naročnino AD za p. Rafka Ro
preta v Rimu. Z veseljem spo
ročamo, da se je odzvala ga. 
Josephine Tominc in se ji naj
lepše zahvalimo.

Dodamo naj, da bosta g. 
Karl in ga. Helena Klesin iz 
Ridgewooda, NY, krila naroč
nino za eno leto za Rev. Juana 
Grilca v Caracasu, Venezueli. 
Tudi njima iskrena hvala. 
Kosilo—

V nedeljo, 3. marca, bo v 
avditoriju pri Sv. Vidu golaž s 
polento kosilo, katerega prebi
tek je namenjen tej župniji. 
Serviranje bo od 11. do 2. 
pop., kosilo se bo lahko vzelo 
ha dom, nakaznice so po $7, 
sponzorirajo ga DNU pri Sv. 
Vidu ter KSKJ društva št. 25 
in 162.
V Rožmanov sklad—

...za študirajočo koroško 
mladino v oskrbi Mohorjevih 
domov so v spomin pok. msgr. 
dr. Janeza Hornbocka, č.g. 
Vinka Zaletela in dr. Valen
tina Meršola, darovali: $100 
g.ga. Frank Pustotnik, Gene
va, O.; $50 g. Stanko Ferkulj; 
$50 g. Janez Prosen; $20 g.ga. 
Anton Vegel; $10 g.ga. Karol 
Bojc. Za darove se v svojem in 
v imenu Mohorjeve lepo zah
valjuje poverjenik J. Prosen. 
Izjemna podpora—

G. John Goričan, Rich
mond Hts., O., je poklonil 
$100 v naš tiskovni sklad. Za 
velikodušno podporo se mu 
najlepše zahvalimo. 
Priporočena kandidata—

Pretekli teden je lokalni 
Plain Dealer priporočal rojaka 
Ronalda Šusterja, ki kandidira 
za mesto sodnika v okraju 
Cuyahoga (Common Pleas). 
Na to mesto je bil lani imeno
van od guvernerja Georgea 
Voinovicha. Pred volilce mora 
na primarnih volitvah, ki bodo 
v Ohiu 19. marca. Šuster je 
eden od štirih kandidatov in je 
časopis menil, da je najboljši. 
Ko je postal sodnik, je Šuster 
zapustil mesto državnega po
slanca. Na to mesto pa je bil 
imenovan od drugih demo
kratskih poslancev rojak Ed 
Jerse. Tudi njega je Plain Dea
ler priporočal. Njegov brat, 
William Jerse, je služil nekaj 
let kot kaplan pri Sv. Vidu.
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Predsedniške volitve in Slovenija
V torek so bile v državi New Hampshire primarne voli
tve, na katerih so med republikanci kandidirali stranki
ni predsedniški kandidati. Ker predsednik Bill Clinton 
v demokratski stranki nima tekmeca za ponovno ime
novanje, so demokrati odpadli. Na volitvah je tako 
zmagal zelo konservativni Pat Buchanan, kajti je dobil 
za dober odstotek več glasov kot kansaški senator Bob 
Dole. Buchanan pa je zmagal z le dobro četrtino vseh 
oddanih glasov (27%), Dole je prejel 26%, tretji kan
didat, Lamar Alexander, bivši guverner Tennesseeja, 
pa je prejel 23%. Politični komentatorji menijo, da bo 
republikanski kandidat zoper Clintona 5. novembra le
tos eden teh treh, večina dalje meni, da bo to ali Dole 
ali Alexander, kajti naj bi bil Buchanan daleč preveč 
desničarski celo za večino republikancev, strankino 
vodstvo pa da ga sploh odklanja. To predvsem zato, 
ker naj bi imel Buchanan kot strankin kandidat naj
manjšo možnost od treh imenovanih za premagovanje 
Clintona. To baje potrjujejo tudi domala vse ankete 
javnega mnenja, do strankine konvencije pa je še ka
kih pet mesecev, sezona primarnih volitev se je komaj 
pričela in še niso bile v nobeni od večjih držav.

Kot ameriški državljani se bomo vsi odločili sami, 
katerega od prijavljenih kandidatov bomo podpirali v 
trenutni sezoni primarnih volitev, in nato, 5. novem
bra, če bomo glasovali za republikanca ali za Clintona. 
To slednje bo za marsikoga odvisno od tega, kdo bo 
republikanski kandidat, kajti se prepogosto dogaja, da 
je volilec prisiljen opredeliti se za »manjšega zla« med 
kandidati in ne toliko za »boljšega« med njimi, naj gre 
za redne ali pa tudi primarne volitve.

Pričakovati sicer ni, da bo kateri od ameriških dr
žavljanov slovenskega porekla pogojeval svojo odloči
tev med Clintonom in republikanskim kandidatom iz
ključno na podlagi domnevnega stališča ali naklonje
nosti enega ali drugega do Slovenije. V svojih treh letih 
v Beli hiši ni mogoče trditi, da je bil predsednik Clin
ton oziroma njegova administracija nenaklonjena do 
Slovenije. Preje bi lahko trdili obratno. Med republi
kanci v tem oziru očitno izstopa Bob Dole. Zelo se je 
zanimal za Bosno, za Hrvaško in tudi Sloveniji je bil 
naklonjen. Trenutno skuša preko amandmajev oziro
ma dodatnih členov k raznim zakonskim osnutkom 
preprečiti, da bi Srbija oziroma od Srbov kontrolirane 
kraje v BiH dobivali ameriško podporo, namenjeno 
obnovitvi zaradi vojne porušene infrastrukture. Proti 
Doleu je seveda Clintonova administracija. Mnogi bral
ci se morda spominjajo, da v času osamosvajanja Slo-

(dalje na str. 13)

Naj novejša številka revije Pogledi
Na uredništvo AD je prispela najnovejša številka revije Razisko
valnega inštituta STUDIA SLOVENICA (št. 4,5 - januar 1996). 
Revija je dvojna, na 34 str. Izhaja sicer vsake tri mesece oz. štiri
krat letno, cena posamezne številke je v ZDA valuti $2.50, za 
dvojno pa $4. Naslov Inštituta v Ljubljani je: Studia Slovenka, 
p.p. 28, 61210, Ljubljana Šentvid, naročiti se na revijo v ZDA pa 
morete na naslov: 13209 Hathaway Drive, Silver Spring, Mary
land 20906. V pričujoči številki je več ponatisov člankov, ki so iz
šli v tem stoletju v zdomskem oz. izseljenskem tisku. Med njimi je 
tudi eden z naslovom »Dr. Miha Krek« (z njegovo fotografijo), ki 
ga posredujemo v celoti spodaj. Urednik AD

DR. MIHA KREK
Dr. Miha Krek je bil rojen 

27. septembra 1897 v Leskovi
ci nad Škofjo Loko. Končal je 
Škofijsko gimnazijo v Šentvi
du. Nato je služil v 27. domo
branskem in v 2. planinskem 
polku. Na soški fronti je bil 
ranjen. Po vojski je študiral 
pravo v Ljubljani in Zagrebu 
in doktoriral na ljubljanski 
univerzi.

Še kot študent je postal akti
ven v politiki in vse od leta 
1920 je bil v odboru SLS. Bil 
je odvetnik v Ljubljani. Od ju
nija 1935 do julija 1943 je bil 
član jugoslovanske vlade in 
nekaj času tudi njen podpred
sednik. Nato je bil imenovan 
za jugoslovanskega poslanika 
pri zavezniškem vrhovnem po
veljstvu za Sredozemlje (Allied 
Advisory Council for Medite
rranean Affairs) in v tern svoj- 
stvu je služil v Alžiru, Neaplju 
in Rimu.

Septembra 1947 je odšel v 
Združene države in se naselil v 
Clevelandu. Povabil ga je Ja
kob Debevec za sourednika 
Ameriške domovine. Istoča
sno je bil direktor Lige katoli
ških ameriških Slovencev.
Skupno s svojo ženo Amalijo, 
rojeno Dežman, je pomagal 
mnogim slovenskim beguncem 
pri iskanju sponzorjev, stano
vanj in služb.

Po novem letu 1950 je odšel 
v Washington, D.C., kamor 
ga je poklical novo organizira
ni Narodni odbor za svobodno 
Evropo (National Committee 
for a Free Europe). V letih

KOSILO Misijonske Znamkarske Akcije
CLEVELAND, O. — Post je in zopet se oglašamo ter Vas vabimo 
na kosilo Misijonske Znamkarske Akcije (MZA), katero bo letos 
že sedemindvajsetič pripravljeno iz ljubezni do bližnjega.

Kosilo bo v nedeljo, 10. marca, v šolskem avditoriju pri Sv. 
Vidu s serviranjem od 11.30 do 1. pop. Kosilo obsega: juho, gove
jo ali kurjo pečenko s prikuhami, solato, kavo in pecivom. Vse to 
boste dobili za zmerno ceno $9 za odraslo osebo in $4 za otroka. 
Nakaznice se že dobe v predprodaji, če kličete 881-5163 ali 481- 
3768, na razpolago bodo tudi pri vratih.

Kot vsako leto, bodo tudi letos razne stojnice: z mačkom v 
Žaklju, z ročnim delom, z rožami in s pecivom. Ustavite se, morda 
boste kaj našli, kar iščete. Gospodinje pa lepo prosimo za domače 
pecivo in že vnaprej: HVALA!

Pa še par vrstic iz pisma dobrotnici od misijonarja, salezijan
ca g. Danila Lisjaka, ki je bil pred letom dni tu med nami za kra
tek čas. Moral se je umakniti iz goreče Ruande in se malo nabrati 
moči za nadaljnje delo v misijonih. Zdaj se nahaja v Burundiju, 
kjer tudi ni dobro:

»...Pišem Vam iz dežele mučencev. Trije italijanski misijo
narji so se pridružili dvajsetim domačim duhovnikom, ubitih v 
zadnjem letu. ... Naš misijon, hvala Bogu, ostaja še vedno oaza 
miru in pribežališče številnih beguncev iz sosednjih misijonov... 
Pred dnevi smo dogradili osnovno šolo, čudež v tej negotovosti. 
Tri tisoč otrok ne more obiskovati redne osnovne šole, ker ni pro
stora. Potrebovali bi še najmanj 22 učilnic. To bomo zmogli, če 
bodo dobrotniki in le trohica miru. V misijonu je čez 600 sirot 
brez dveh ali samo enega od staršev... Življenje je lepo. Gospod 
sam ga je hotel živeti z nami! Naj bo On naša edina moč tudi v 
temnih nočeh križa in skrbi! Bog z Vami!«

Odbor MZA - Cleveland

&

1950-54 je bil šef Jugoslovan
skega tiskovnega oddelka pri 
Free Europe Committee. Zelo 
aktiven je bil pri mednarodni 
zvezi krščansko-demokratskih 
strank. Bil je predsednik Naro
dnega odbora za Slovenijo in 
predsednik SLS-SKD. Leta 
1958 se je vrnil v Cleveland in 
18. novembra 1969 umrl za 
srčjo kapjo v Woman’s Hospi
tal v Clevelandu.

Med drugo svetovno vojno 
je izšla v Londonu brošura: 
Enemy within — German min
orities as a weapon of German 
policy (Notranji sovražnik; 
nemške manjšine kot orožje 
nemške politike), v založbi 
Hutchinson & Co., v zbirki 
‘Fight for Freedom’ (Borba za 
svobodo).

Brošura sama nima letnice 
izida. Uslužbenec Library of 
Congress v Washingtonu, 
D.C., je, ko je brošuro katalo
giziral, napisal letnico 1943 in 
dodal vprašaj. Med petimi av
torji, ki so napisali svoje pri
spevke, je tudi dr. Miha Krek, 
ki je napisal pregled položaja 
nemške manjšine v Kraljevini

Jugoslaviji na straneh 69-80.
Iz tega poročila izvemo, da 

je bilo v Sloveniji pred drugo 
svetovno vojno 11 nemških 
osnovnih šol in 18 osnovnih 
šol, v katerih je bil pouk v 
nemščini in slovenščini. Nem
ške srednje šole v Sloveniji ni 
bilo, pač pa je bilo v Vojvodini 
osem nemških srednjih šol s 
1971 učenci. Tja so lahko šli 
nadaljevat svoje šolanje nem
ški učenci po dovršeni osnovni 
šoli, tudi iz Slovenije.

Nemška manjšina je imela v 
Sloveniji 21 nemških župnij; 
poleg teh je bilo v Sloveniji še 
16 župnij, ker so uporabljali 
oba jezika, nemščino in slo
venščino, pri bogoslužju.

V Sloveniji je imela nemška 
nacionalistična organizacija 
Kulturbund podružnice v 29 
okrajih. Poleg teh podružnic 
so imeli Nemci v Sloveniji še 
31 drugih organizacij. Nekate
re od teh je vlada prepovedala, 
»ker so delovale proti celovito
sti države in so sodelovale s 
središči v Nemčiji ali pa v Av
striji.« Nemška manjšina v Ju
goslaviji je imela šest dnevni
kov in trije od teh šestih so iz
hajali v Sloveniji.

Nemci so imeli tudi precejš
njo finančno moč, ki je polo
žaj in pomen nemške manjšine 
močno okrepila. »Ko so v a- 
grarni krizi jugoslovanski
kmetje trpeli in to po celi J*|' 
goslaviji, so, na drugi strani, 
nemški kmetje živeli brez te
žav. Imeli so denar in dosegli*' 
ve skrivnostne kredite. Ni 
znan niti en sam kmet v rev
nem kočevskem okraju v Slo
veniji, ki bi imel :finančne] te
žave v dobi krize. V vsem tem 
času niti en sam Nemec ni pro
dal niti enega samega kvadrat
nega metra svoje zemlje. Ce h* 
prišel v težave iz kakršnegak0 * 
razloga, se je na skrivnost611 
način zopet postavil na svoj6 
noge.

Za Hranilnico v Kočevju J6 
bilo znano, da je imela po*6' 
ben odprt kredit pri eni od ve
likih berlinskih bank.«

Dr. Anton Korošec, ko J6 
bil notranji minister in ko j6 
zvedel, kako so Nemci sist6' 
matično kupovali zemljo ltl 
podjetja v Vojvodini, je 1937- 
leta imenoval posebno uprav' 
no komisijo, ki je bila opolu0' 
močena, da je lahko razvelj^' 
vila prodajo in nakup zemUc 
ali hiše v mejnih območjih, ^6 
interesenti nisp imeli posebn6' 
ga dovoljenja za kupo prod3

V istem letu je Stevan Bari6’ 
ravnatelj Državne agrarh6 
banke, prenehal z dotedaoj0 
politiko, ki je omogočala kr6 
dite Nemcem, če so le zapr°sl. 
za kredit z namenom, da kuP 
jo zemljo ali pa hišo. Proti t6^ 
diskriminaciji so Nemci ost 
protestirali preko svojih ko*1 
zulatov in poslaništva.

Nemška peta kolona j6 z 
dolgo in dobro pripravljala te 
ren za nemško okupacijo 
goslavije. Podrobnosti o t6^ 
pripravah so bile precej toc 
pojasnjene v posebnem P.. 
Čilu vladi, ki so ga pripravil* * 
vedenci potem, ko so si Pre* 
beli podatke in dokaze v N6

(dalje na str. 11)
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DRAGO KLEMENČIČ Ljubljana Slovenija DR. MIHA KREK
Verske vsebine na nacionalni javni televiziji

(nadaljevanje in konec)

Med izzivi in možnostmi
»Uredništvo« Obzorij duha 

je postalo del Informativnega 
programa. Po nekaj letih je 
prešlo v Dokumentarni pro
gram od lanskega (1994) aprila 
pa je Verski program samosto
jen.

To pot je bilo mogoče pre
hoditi le ob nesebični pomoči 
nekaterih kolegov in kolegic, 
hi so rast programa podprli s 
svojim znanjem, vplivom in 
tudi konkretnim delom.
Tako so danes Obzorja duha 

redna polurna oddaja s pono
vitvijo naslednji dan. Ob so
botah zvečer je na sporedu 
kratek duhovni nagovor pod 
skupnim naslovom »Ozare«. 
^ do konca leta (1995) bo ob 
nedeljah zvečer tekel niz »Bi
blija«. 41 polurnih oddaj je 
plod domačega znanaj. Za vse 
Večje praznike ima program na 
y°ljo termin za posebne odda- 
Je, poleg tega pa nastaja v 
okviru Verskega programa kar 
nykaj odmevnih dokumentar- 
nih filmov z vsebino, ki ustre- 
za Usineritvam programa.

v oktobru (1995) je bil na 
sporedu niz treh filmov o sv. 
Frančišku Asiškem, lani doku
mentarec o Franu Ksaverju 
Mešku in še marsikaj. Poseb
no pozornost so zbudile odda
le o Svetem pismu, ki smo jih 
snemali v Izraelu in Egiptu, ter 
božična in velikonočna zgodba 
0b Giottovih freskah v Pado- 
v*- Več teh oddaj je bilo na 
sporedu televizijskih hiš v 
Fvropi in Ameriki. Na zad- 
njem festivalu v Cannesu so 
tekatere naše oddaje odkupili 
celo Korejci.

V letu 1995 nam je ob mno- 
®*h zapletih uspelo organizirati 
''sako drugo nedeljo neposre- 
ne Prenose nedeljske maše 

0zironra evangeličanskega bo- 
e°služja. Tako Verski pro- 

naredi vsako leto okrog 
minut lastnega progra- 

.®’,lcar je za peščico zaposle- 
c‘ m nekaj zunanjih sodelav- 
ev zelo velik zalogaj. Poleg

Joseph L.
Fortuna

P°GREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
d^bulanca na razpolago 

Podnevi in ponoči

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI!

odgovornega urednika so na
mreč v programu redno zapo
slene še producentka in dve 
novinarki. Ob embargu na 
nova zaposlovanja se nasla
njamo še na zunanje sodelav
ce.

Vse pa seveda ni potekalo 
tako gladko, kakor bi se more
biti zdelo na prvi pogled. Če
prav živimo v družbi, ki želi 
biti demokratična, smo priče 
nekaterim izpadom, ki jih niti 
v preteklem enoumju nismo 
poznali. Tisti, ki so v našem 
verskem in drugem tisku izra
zili začudenje nad pravimi 
kampanjami napadov na Cer
kev, imajo povsem prav.

Če odštejemo represije, ki 
smo jih bili deležni v času prej
šnjega režima, lahko mirno tr
dim, da smo se takrat soočali 
predvsem z načelnimi, idejni
mi napadi, v teh nekaj letih 
našega opotekanja v demokra
cijo pa je, kakor da so se raz
vezale vse strasti, ki v napadih 
skoraj redno preglasijo razu
mne argumente. Tudi sloven
ski parlament ni izjema in le 
zakaj bi bilo na televiziji dru
gače?

Pri tem ne mislim na težave 
znotraj hiše, temveč predvsem 
na tiste, ki prihajajo od zunaj. 
Toda brez težav najbrž ne gre 
nikjer in treba jih je pač pre
magovati ali se jim izogibati, 
če je to mogoče. Vsekakor pa 
si upam trditi, da po vsebinski 
in strokovni plati znotraj tele
vizije ni nobenega nasprotova
nja Verskemu programu. Če 
narediš dobro oddajo, je ni 
težko plasirati.

Posebej se bo to pokazalo v 
novem načrtu predvajanja 
(shemi), ki bo začel veljati z 
novim letom (1996). Termini 
bodo žanrsko opredeljeni in 
razen nekaterih oddaj, ki same 
po sebi pripadajo posameznim 
programom, bo vse drugo od
prto. To je nov izziv tudi za 
Verski program, da bo še po
večal in izboljšal svojo produ
kcijo.

Že zdaj lahko napovem, da 
bo v prihodnjem letu (1996) na 
sporedu dokumentarec o Fri
deriku Baragi (v dveh delih), 
pa dokumentarni film o irskih 
samostanih, ki so dajali misi
jonarje našim prednikom, ver
jetno portret Simona Gregor
čiča, pa seveda vse oddaje, ki 
so vezane na praznike in neka
ko sodijo k našemu programu. 
Še več bi bilo mogoče narediti 
ob ustreznem vključevanju 
idejnih ustvarjalcev, ki so stro
kovnjaki za svoje področje, 
hkrati pa znajo napisati televi
zijski scenarij.

Poleg naštetih in še drugih 
oddaj, ki nastajajo v Verskem 
programu, bi bilo treba kratko

Vladimir M. Rus 
Attorney ■ Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home) 
391-4000

omeniti še eno nalogo ki ni nič 
manj pomembna, to pa je ne
nehna skrb, da informacije o 
dejstvih in dogodkih, ki so po
vezani z vero in verujočimi, 
postanejo integralni del vsak
danjega pretoka informacij. Z 
drugimi besedami: če se v Cer
kvi ali ob njej danes zgodi ne
kaj pomembnega, kar po obi
čajnih uredniških merilih sodi 
v enega od televizijskih dnev
nikov, naj se tam tudi pojavi, 
ne pa da čaka na nedeljsko od
dajo o veri in verujočih.

Na ta način se izognemo po
javu, ki mu v anglosaškem 
svetu pravijo »Sunday mor
ning ghetto« — geto nedelj
skega jutra. To je posledica 
uredniškega odrivanja vseh 
novic, ki zadevajo vero in ve
rujoče, v njim namenjene od
daje, ki so navadno na spore
du ob nedeljah zgodaj zjutraj.

In tako Verski program ni 
zgolj uredniško producentska 
enota, ki skrbi za polnjenje 
svojih terminov, temveč vedno 
bolj postaja nekakšen servis 
drugim programom, ki se pri 
svojem delu občasno srečujejo 
z verskimi pojmi. Navsezadnje 
niti ni pomembno, ali gre za 
prevajanje tujih filmov, v ka
terih so svetopisemski citati ali 
liturgične molitve, ali pa za 
strokovno sodelovanje pri na
stajanju izvirne oddaje takšne
ga ali drugačnega žanra.

Pravzaprav je tudi takšno 
delo svojevrstna pastorala. Ti
sti, ki smo v preteklosti delali 
pri verskem tisku, smo se mo
rali dolgo dokazovati. Precej 
let je minilo, preden je bilo ra
zumljeno in sprejeto, da to ni 
delo za prosti čas, nekakšen 
hobi, ki ga mimogrede opraviš 
ob nekem drugem, »pravem« 
pastoralnem delu, temveč je to 
trd posel profesionalca, ki 
zahteva vsega človeka.

Slovenska Cerkev bo morala 
v prihodnje skrbeti tudi za 
oblikovanje profesionalnih 
kadrov, ki bodo lahko delali 
na nacionalni televiziji. Prav 
gotovo gre za specifično delo, 
ki zahteva temeljito poznava
nje teologije, pa še medijske 
»obrti«.

Morda bo prišel čas, ko se 
bo nacionalna televizija izko
pala iz težav in več vlagala v 
izobraževanje kadrov. Ko bo 
in če bo, bo izobraževala me
dijske profesionalce, za teolo
ško formacijo pa bo morala 
poskrbeti Cerkev. Da gre pri 
delu na televiziji za poslanstvo 
in izziv, ki najbrž spadata med 
znamenja našega časa, pa je 
tako že dolgo jasno. •

Cerkev v sedanjem svetu 
Številka 11-12, 1995

Visit Our Slovene American 
Auto Repair Shop! 

NOTTINGHAM AUTO 
BODY & FRAME 

Frame Straightening 
Collision Repair 

Painting
19425 St. Clair Avenue 

Tel. 481-1337 
Michael Bukovec, Owner

(nadaljevanje s str. 10)

Iz tega poročila je jugoslo
vanska oblast zvedela, da je 
Institut fur Auslanddeutsch- 
tum v Stuttgartu že končal z 
zapisom in popisom vseh 33 
milijonov Nemcev, ki so tedaj 
živeli po svetu. Za Jugoslavijo 
so imeli v inštitutu točne po
datke, kje je živela in kako je 
živela nemška manjšina. Vse 
je bilo dokumentirano s števil
nimi zemljevidi in fotografija
mi. Imeli so točne načrte za 
prevzem oblasti, od najvišjih 
funkcionarjev do najnižjih 
predpostavljenih.

Eden od sestavljalcev jugo
slovanskega poročila je ob 
obisku omenjenega nemškega 
inštituta vprašal za podatke o 
določenem Nemcu, ki ga je 
osebno poznal; hitro je dobil 
točne podatke o njem. Ko je 
prosil za podatke o Nemcih v 
določenem naselju, ki ga je 
sam imenoval, so mu jih hitro 
preskrbeli. Nemci so imeli za
pisane podatke tudi o nemških 
simpatizerjih, vključno z nji
hovo poklicno usposobljenost
jo za določena službena mesta.

V Stuttgartu so Nemci imeli 
par tednov trajajoče tečaje, da 
so usposobili kandidate za vo
hunske misije. Učili so jih, 
kako se morajo obnašati, kaj 
opazovati in kako poročati. 
Strenirani vohuni so potem 
potovali po deželah, kamor so 
bili poslani, kot trgovski pot
niki, kot študentje ali pa kot 
navadni turisti.

Vsi ti nemški agentje so ved
no stopili v Jugoslavijo na 
istem mestu, potovali po isti 
poti, šli v isto smer, se srečali z 
istimi osebami, stanovali na 
istem kraju in se enako obna
šali. Vsi so obiskovali določe
ne postaje in se srečali s šefi

pete kolone, ki so bili določeni 
za prevzem oblasti v potreb
nem trenutku.

Vse to, kar tu prevzemem iz 
Krekovega članka, mi je pri
povedoval tudi dr. A. Kuhar; 
če se prav spominjam, je bil 
ravno on tisti, ki je bil v ome
njenem inštitutu in tam zbiral 
podatke za jugoslovansko vla
do.

Se par besed o slovenski na
rodni tragediji kot posledici 
nemške okupacije Slovenije. 
Podatke, ki jih tu objavljam iz 
dr. Krekove študije, je seveda 
on dobil iz okupirane Sloveni
je preko dosegljivih in razpo
ložljivih kanalov. Iz poročila 
samega je razvidno, da se upo
rabljeni podatki nanašajo na 
konec poletja 1942. Do tega 
datuma so Nemci, po doblje
nih informacijah, izselili okoli
85.000 Slovencev v nemške de
žele Wiirtemburg, Rhineland, 
Ruhr in Slezijo. Te Slovence 
so verjetno ocenili kot spreje
mljivo blago za nemško raso. 
Manj vredne so poslali, okoli
31.000 v Srbijo.

Nekateri Slovenci so sami 
bežali in se umikali nemškemu 
preganjanju. Okoli 8.000 jih je 
zbežalo na Hrvaško, v Ljub
ljansko pokrajino pa okoli 
30.000. Poleg preselitev Krek 
omenja tudi človeške žrtve v 
tem času. Poroča, da je okoli
12.000 slovenskih otrok, v sta
rosti od 2. do 10. let, izginilo, 
ker so jih preselili neznano- 
kam v Nemčijo. V omenjeni 
dob - to je v poldrugem letu - 
so Nemci postrelili 1.468 tal
cev in nadaljnjih 2.000 Sloven
cev je padlo kot posledica 
nemških vojaških operacij.

(KONEC)

V DR A G IN LEP SPOMIN
ob drugi obletnici, ko je po Božji volji

zaspala v Gospodu moja draga žena in teta

FRANCES GALIČ
ki jo je Bog poklical k sebi dne 25. februarja 1994. 
Dve leti Te že zemlja krije, 

in v črnem grobu spiš.
Srce Tvoje več ne bije, 

bolečin več ne trpiš.
Dom pa je prazen, brez Tvojega 

smehljaja, in otožen, 
odkar Te več med nami ni.

Počivaj v miru! Ostala nam boš v lepem spominu. 
Žalujoči ostali:

Lojze - mož
J. Radomski • nečak z družino 
John Randt - nečak z družino 
In v Sloveniji: brata Križ - nečaka z družinama 
In v Sloveniji: Breda Hočevar - nečakinja z družino 

Milwaukee, Wis., 22. februarja 1996.
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ZNANSTVENO POROČILO Inštitut za novejšo zgodovino

Ključne značilnosti slovenske politike

XVI. nadaljevanje

Kljub takim ocenam je načr
tovana industrializacija za Slo
venijo predvidela precejšen 
obseg industrijske izgradnje: 
do leta 1951 naj bi na njenem 
ozemlju zgradili več novih 
elektroenergetskih in industrij
skih objektov ter posodobili 
obstoječe.

Težave, ki so se kmalu poja
vile pri uresničevanju petletne
ga načrta, pa so prisilile zve
zno vlado, da ga je omejila ter 
podaljšala čas njegovega izva
janja. Krčenje načrtovanega, 
začelo se je že leta 1948, je Slo
venijo precej prizadelo; odreči 
se je morala akumulaciji, inve
sticijskim načrtom ter prevzeti 
še precejšnje breme graditve 
zveznih industrijskih objek
tov. Poleg tega je morala do 
leta 1952 izpolnjevati tudi ve
lik del izvoznih in uvoznih ob
veznosti države in pristati na 
zmanjšanje proizvodnje v vrsti 
gospodarskih panog.

Pospešena industrializacija 
je imela poleg negativnih tudi 
več pozitivnih učinkov in po
sledic za slovensko gospodar
stvo, saj je največ pripomogla, 
da je gospodarska struktura 
Slovenije do srede petdesetih 
let že dobila novo podobo in 
težišče delovanja. Industrija je 
postala vodilna gospodarska 
panoga, gradbeništvo in goz
darstvo pa sta se temu položa
ju hitro približevala. Narodni 
dohodek seje povečal, spremi
njati se je začela struktura iz
voza, močno se je povečalo 
število zaposlenega prebival
stva in izboljšala se je njegova 
izobrazbena struktura.

Po večini gospodarskih po
kazateljev je bila zato Sloveni
ja sredi petdesetih let še vedno 
najbolj razvita jugoslovanska 
republika.

Tedaj pa so se pokazale po
sledice izgradnje nekaterih in- 

? dustrijskih objektov, saj niso 
bili upoštevani vsi dejavniki in 
pogoji, potrebni za razvoj in
dustrijskih obratov. Predelo
valna industrija, značilna za 
predvojno slovensko gospo
darstvo, je obdržala do srede 
petdesetih let nizko tehnično 
opremljenost, neustrezno stru
kturo delovne sile, slabo delo
vno storilnost. Življenjska ra
ven se v primerjavi s predvoj
no ni dvigala, marveč je celo 
padla. Primanjkovalo je blaga 
za široko potrošnjo, zlasti teh
ničnega, ki ga je bilo moč ku
piti po visokih cenah.

Industrializacija je imela za 
posledico hitro in večkrat s 
političnim ciljem vodeno spre
membo socialne strukture. Za
radi deagrarizacije se je hitro 
manjšalo število kmečkega 
prebivalstva; od zadnjega 
predvojnega popisa prebival
stva leta 1931 do prvega po
vojnega leta 1948 je delež 
kmečkega prebivalstva padel 
za 10% (na 49%), kar je bila v 
glavnem posledica zaposlova
nja v neagrarnih panogah, 
predvsem v industriji.

Kmečko prebivalstvo se je

v letih 1929-1955

zaradi ekonomskih razlogov, 
delno pa tudi pod političnimi 
pritiski, množično zaposlovalo 
v industriji kot nekvalificirana 
delovna sila.

Za Slovenijo je v povojnem 
času značilna obsežna deagra- 
rizacija, ki pa je ni spremljala 
enako obsežna urbanizacija, 
odhajanje iz vasi v mesta. 
Spreminjanje dejavnosti z za
poslovanjem kmečkega prebi
valstva v neagrarnih panogah 
je bilo v obdobju 1948-53 dva
krat večje kot preseljevanje in 
naseljevanje ljudi iz vasi v me
stih. V Sloveniji je nastajal 
polproletariat, ki je živel v me
šanih gospodarstvih in odhajal 
dnevno iz vasi v mesto na delo.

Poseben gospodarski in po
litični problem je bila preskrba 
prebivalstva, kar je bilo v ozki 
povezavi z načinom pridobiva
nja živil in življenjskih potreb
ščin in z odkupi kmetijskih 
pridelkov.

Problem preskrbe je bil pe
reč še toliko bolj, ker se je 
jugoslovanska oblast pod vpli
vom Sovjetske zveze poleti 
1947 odpovedala pomoči iz 
Marshallovega načrta. Preskr
ba je temeljila na zagotavlja
nju osnovnih potreb s pre
hrambenimi izdelki oziroma 
kmetijskimi pridelki. Merila 
potreb in razdeljevanja so bila 
centralistično določena; tako 
je bil organiziran in voden tudi 
celoten preskrbovalni sistem.

Osnova za tako organizira
no zagotavljanje preskrbe s 
hrano so bile živilske nakazni
ce in točke (boni) za nakup in
dustrijskih izdelkov. Količina 
živil, ki jih je dobil posame
znik, je bila odvisna od zapo
slitve oziroma težavnosti dela 
in od možnosti »samooskrbe«.

V tako organizirani preskrbi 
je bilo precej izjem s prednost
mi in privilegiji pri dobavi 
(oficirski, funkcionarski ma
gazini ipd.).

Težave pri zagotavljanju za
dostnih količin hrane zaradi 
povečanega števila potrošni
kov so narekovale politični 
pritisk na kmete in tudi na vse

oskrbovance zagotovljene pre
skrbe. Posebno težavo je pred
stavljala preskrba z industrij
skimi izdelki (tekstil in oblači
la, obutev, gospodinjske po
trebščine, kmetijsko orodje 
itd.), ki jih domača industrija 
ni izdelovala dovolj. V začetku 
petdesetih let se je povečalo 
število izdelkov, ki so bili v 
prosti prodaji po višjih cenah. 
Cene so bile podrejene potre
bam po blagu oziroma kritju 
osnovnih potreb in so bile za 
vrsto izdelkov določene.

Preskrba je temeljila na tr
govski mreži, ki je imela nalo
go nabave in razdeljevanja. 
Kontrola potrošnikov je bila 
stroga; vsak je moral biti vpi
san v register potrošnikov. Ra- 
cionirano prehrambeno blago 
je potrošnik lahko kupoval na 
nakaznice le v za to določenih 
trgovskih prodajalnah. Do 
leta 1948 so bile te zasebne, če
prav jih je oblast želela omeje
vati z uvajanjem zadružnih 
prodajaln. V Sloveniji je bila 
močno razpredena mreža na
bavno prodajnih zadrug (na- 
proze). Leta 1946 se je v 384 
zadružnih prodajalnah oskr
bovala skoraj tretjina prebi
valcev Slovenije.

Zadruge in zadružna lastni
na so bile vmesni člen med dr
žavo in zasebnim gospodar
skim sektorjem. V novem go- 
spodarsko-političnem sistemu 
je zadružništvo dobilo po
sebno mesto ko' oblika gospo
darjenja in lastninskih odno
sov.

V letu 1946 je bilo v Sloveni
ji 881 zadrug, največ kmetij
sko proizvodnih. Do leta 1949, 
ko se je začela pospešena 
kolektivizacija, so bile značil
ne splošne kmetijske zadruge 
(SKZ), ki so združevale vso 
gospodarsko in tudi drugo de
javnost na vasi in so bile do
mala v vsaki vasi; leta 1949, ko 
so bile na vrhuncu, jih je bilo 
1.160. Čas kolektivizacije so 
SKZ, čeprav gospodarsko šib
ke, preživele; po letu 1954 je 
kmetijsko zadružništvo doži
velo novo preobrazbo, Splo
šne kmetijske zadruge so se za
čele vse bolj organizirati kot 
gospodarska podjetja.

Kultura pod sovjetskim vplivom
Federalistična ureditev ozi

roma priznanje večnacionalne 
sestave Jugoslavije je še pose
bej veliko prinesla slovenskim 
kulturnim ustanovam. Tiste 
nacionalnega pomena so bile 
preimenovane v slovenske, kar 
pred vojno ni bilo možno (Na
rodno gledališče leta 1945 v 
Slovensko narodno gledališče, 
Akademija znanosti in umet
nosti pa po prvem preimeno
vanju leta 1944 dokončno po
stane Slovenska akademija 
znanosti in umetnosti leta 
1948).

Krog nacionalnih kulturnih 
ustanov, ki so prejemale redna 
proračunska sredstva, se je že 
v nekaj letih močno razširil z 
novimi visokimi šolami (npr. 
Gospodarsko fakulteto, dve
ma umetniškima akademija

ma, Višjo pedagoško šolo 
itd.), gledališči (za mariborsko 
prevzame celotno oskrbo drža
va že leta 1945), muzeji, Mo
derno galerijo, Radiom Ljub
ljana.

Rednejši dotok sredstev je 
omogočal bolj nemoteno po
slovanje ustanov, ki pa so še 
naprej delovale v težkih raz
merah, saj so bile investicijske 
postavke nizke. Edina večja 
pridobitev za likovno umet
nost je bila dograditev Moder
ne galerije, medtem ko so bile 
v znanosti investicije usmerje
ne predvsem v inštitute tehni
ških znanosti, ki naj bi po 
mnenju slovenske vlade naj
bolj koristili pri industrializa
ciji države.

Ustanavljanje novih sred-
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Na fotografiji je Urban Franc, 20-ietni Blejčan, ki je na svetov
nem prvenstvu v poletih, to je bilo 11. in 12. februarja na letalnici 
Kulm pri avstrijskem mestu Bad Mitterndorf osvojil tretje mesto. 
Na tekmovanju je Urban Franc postavil tri nove slovenske držav
ne rekorde. Za en meter je popravil več kot deset let star rekord 
Matjaža Debelaka (185 m), nato ga še dvakrat na istem tekmova
nju premaknil naprej, na 189 in končno na 190 metrov. Po tem 
tekmovanju je Urban Franc odpotoval v ZDA, kjer se je pretekli 
konec tedna udeležil tekmovanja na Iron Mountain, Michigan, o 
le-tem pa poročamo pod fotografijo na strani 13.
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njih in visokih šol je nudilo 
večjo možnost nadaljnjega šo
lanja širšemu krogu Sloven
cev. To velja predvsem za stro
kovno šolstvo (v šolskem letu 
1938/39 je bilo v Sloveniji 7, 
1946/47 že 12 in 1950/51 že 26 
srednjih strokovnih šol), med
tem ko je število splošno izo
braževalnih šol (gimnazij) le 
malenkostno naraslo.

Število višjih in visokih šol 
se je že v nekaj letih podvojilo, 
kar velja tudi za število štu
dentov.

Največja problema v šolstvu 
sta bila pomankanje učitelj
skega kadra, ki so ga precej 
prizadela vojna leta, in pro
storske težave. Povečan pritisk 
mladine na šole je v večjih sre
diščih že v nekaj letih pripeljal 
tudi do uvedbe tretje izmene v 
šolah, potrebnih investicij v 
širitev šolskih prostorov pa 
petletni načrt ni predvideval.

Oblast je posegala tudi v 
kulturo in umetnost. Da bi 
lahko nadzirala kulturno sfe
ro, je KPJ po osvoboditvi 
okrepila agitacijsko-propa- 
gandni aparat (t.i. agitprop). 
Ta se je v nekaj letih močno 
povečal in postal vzporedna 
struktura oblastnim organom. 
Agitprop sicer ni imel poseb
nih zakonskih pristojnosti, de
jansko pa je kmalu postal vr
hovni razsodnik za vsa idejna 
in kulturna vprašanja in cen
zor »neustreznih« kulturniških 
dejavnosti.

Prve poteze nove oblasti na 
področju kulture v letu 1945 
so težile k zagotavljanju mo
nopolnega položaja tistim de
javnikom, ki so jih vodili člani 
KPS. Tovrstne poteze so opra
vičevali z zagovarjanjem enot
nosti OF in na ta način prista
jali na izdajanje le ene osred
nje literarne revije, na ustano
vitev le po enega stanovskega 
društva za vsako umetniško in 
znanstveno panogo, na regi
stracijo le ene zveze amater

skih kulturnih društev ipd. Po
skuse obnavljanja starih ali 
ustanavljanja novih združb, ki 
jih ne bi mogli kontrolirati in 
ki bi bili konkurenca politično 
podpiranim favoritom, pa so 
prepovedali.

S tistimi kulturnimi ustvar
jalci, ki so leta 1945 emigrirali. 
se nova oblast ni posebej u- 
kvarjala. Štela jih je za »naro
dne izdajalce«, to pa je bil za
dosten razlog za zamolčeva
nje. Hkrati pa je železna zav^' 
sa preprečevala tudi dotok 
kulturnih informacij zzahodai 
tako da o zahodni kulturi in 
Slovencih v tem prostoru Slo
venci v Sloveniji niso bili naj
bolje obveščeni. Doma pa je 
KPS najprej, že leta 1945, zao
strila stališče proti katoliški 
inteligenci.

Kulturni delavci v OF so se 
sicer avgusta 1945 še oprede
ljevali proti načelom sociali
stičnega realizma in podreja
nju kulture političnim potre
bam, toda edino veljavna kul
turnopolitična usmeritev je 
postala tista, ki so jo zagovar
jali vodilni jugoslovanski Par' 
tijski kulturni, ideologi.

Čeprav je dobila z novo 
ustavo federalna enota pose'
bej velike pristojnosti prav
kulturi, je imel center vsaj 
prvem obdobju veliko 
Kulturnopolitične smernice s° 
bile enake v vsej državi in s° 
nekatere Sloveniji kot kult4r 
no najrazvitejšemu delu Jug0 
slavije močno škodovale (nPr' 
uvedba sedemletnega obvezn6 
ga šolanja, saj je imela Slove 
nija že uveljavljenega osenalet 
nega). Q

Na jugoslovanski ravni ^ 
bila sprejeta načela, ki 
okrepila vpliv sovjetske kultu 
re tudi v Sloveniji. V kultu1"0 
politiki so se zasidrale tend^n
ce estetske teorije socialist^1’,;
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realizma, ki so jih zagovaU 
tudi vodilni slovenski partij8 

(dalje na str. 13)
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KLJUČNE ZNAČILNOSTI
(nadaljevanje s str. 12)

kulturni ideologi. Socrealistič
ne ideje so se v kulturnopoli
tičnih načelih utrdile ob koncu 
leta 1946, ko se je v Jugoslaviji 
zvrstilo več kongresov; za raz
voj umetnosti je bil vsekakor 
najpomembnejši I. kongres 
Zveze književnikov Jugoslavi
je novembra 1946 v Beogradu.

V skladu s programskimi 
smernicami in zaradi razveja
nosti agitpropovskega aparata 
je bilo do leta 1950 v Sloveniji 
Predstavljenih zelo malo del, 
ki bi ostro nasprotovala zahte
vani usmeritvi. Tisti, ki so se 
Prekršili proti zapovedim, so 
bili deležni hudih političnih 
^bik, napadov v medijih in 
tudi odvzema osebne svobode.

Slovenske revije so objavile 
Precej direktivnih člankov, pi
sanih v duhu pristnega sociali- 
stičnega realizma, ki naj bi 
^izboljševalno« vplivala na 
riovensko kulturo. Le manjši

del pa so jih napisali slovenski 
pisci, saj je šlo po večini za 
prevode ruskih teoretikov 
socialističnega realizma.

Sovjetska kultura je močno 
vplivala na kulturniško sceno 
v Sloveniji. V umetnosti je bila 
morda še najbolj izrazita v 
kinematografih, kjer so veči
noma vrteli ruske filme. Okoli 
dve tretjini natisnjenih del tu
jih avtorjev so bili prevodi iz 
ruščine, poleg tega pa so v Slo
veniji pogosto gostovali ruski 
umetniki in znanstveniki.

Ustanovljeno je bilo pose
bno Društvo za kulturno sode
lovanje Slovenije s Sovjetsko 
zvezo, ki so ga vodili ljudje s 
političnega vrha. V šolah je 
bila na vseh stopnjah kot ob
vezen tuj jezik uvedena rušči
na; tudi večji del učbenikov, ki 
so bili prevodi tujih del, je bil 
preveden iz ruskega jezika.

Informbirojevski spor
Spor jugoslovanskega par- 

'jskega in državnega vodstva s 
^0vjetsko komunistično parti- 

in drugimi komunističnimi 
? rankami, združenimi v In- 
Ormbiro leta 1948, je mejnik 

Jugoslovanskem političnem 
[azvoju. Za prva leta po sporu 
J® značilna še ostrejša ekonom
ika in politična prisila proti 
kmetom, slabšanje življenjske- 
ea standarda zaposlenih v nea- 
Sramih panogah in še večja 
Racija in centralizacija. 
n.a°5 Politične posledice stali- 
'sriČnih metod vladanja pa so 
artijsko in državno vodstvo 

/'Peljale do spoznanja, da 
°fa začeti iskati lastno pot v 

SOc'alizem.
sl*r<* 2a spor jugoslovan- 

Sa Partijskega in državnega
, dstva z Informbirojem ni 

Prvi vrsti želja po samota v
®J* jugoslovanski poti v soci- 

kojd*1 vej'k° bolj za
Part"'/*? begemonov, državno- 
St« voditeljev, Tita in 
na IJ3, 0iz'roma za strah Stali- 
Dje’ a b| Tito lahko ogrozil 
hodnn Pr’niat' Noben drug vz- 
vodit°ieVr0pski komunistični 

e J namreč ni imel tako 
®a notranjepolitičnega•bočne 

inn Zun • v'l*al,Jcpoiuicncga

kot ^.anJeP°litičnega položaja 
ŠČen * °’ Nobeden ni bil uvr- 
svgtoj116^ zmagovalce druge 
Povel-116 V°jne 'n nobeden ni 
v°j$kiJeVa* ve^stotisočglavi

Titome SP°ra med Stalinom in 
svet Se8aj° že v čas druge 
he jn ne vojne. Ob koncu voj- 
ski ;nf° njei so se jugoslovan- 
hii v eres' križali s sovjetski- 
skjhs Vpra'*anjih jugoslovan- 
(tj. s|evernih in zahodnih meja
•b Itaf^605*46 me,ie z ^vstrij0 
je, n odnosa do Albani- 
Har rt°V konfederacije z 
federo*^’ *deje ° podonavski 

1 van„, ClJi> »izvozu« jugoslo- 
vSke revolucije.

d° i946/47 pa je prišlo
; Podro?r°v na gospodarskem 

0 ekonJU Pr' pr‘Pravi pogodb 
rijani. Sk‘ menjavi, ustana- 
0 Ustn rTle^anih družb, zamisli 
Slovansni:?itVi sovjetsko-jugo- 
Ptost; . g0sPodarske banke, 

P'ovbi po Donavi itd.

Informbiro je bil ustanov
ljen septembra 1947 in KPJ je 
v njem imela pomembno vlo
go. Beograd je z odločitvijo, 
da postane sedež Informbiroja 
in uredništva njegovega glasila 
»Za trden mir in ljudsko de
mokracijo«, začasno postal 
center komunističnega giba
nja. Navzven je tedaj kazalo, 
da sta si Sovjetska zveza in 
Jugoslavija blizu kot še nikoli.

Sovjetska zveza je imela v 
Jugoslaviji poleg vojaških in 
civilnih strokovnjakov tudi 
politično izpostavo, ki naj bi 
nadzirala jugoslovansko no
tranjo in še posebej zunanjo 
politiko; ta namreč ni bila 
povsem skladna s sovjetskim 
razumevanjem enotne zunanje 
politike.

Sovjetska zveza je hotela 
Jugoslavijo z ekonomskimi 
pritiski potisniti na isto raven 
kot druge satelite že ob koncu 
leta 1947, ko je sklenila, da 
odloži sprejem trgovinskih 
sporazumov za leto 1948.

Jugoslovansko nasprotova
nje sovjetskim zahtevam na 
zunanjepolitičnem področju je 
v začetku marca 1948 povzro
čilo radikalen preobrat v od
nosih med partijama in drža
vama. Sovjetsko vodstvo je 
razloge za spor z vodstvom 
KPJ predstavilo kot ideološke 
in ne kot politično pragmatič
ne, utemeljene v skrbi SZ za 
ohranitev enotnosti v vzhod
nem bloku in v dejstvu, da je 
bil Tito premočan za Stalinovo 
liderstvo.

Posledice spora z Informbi
rojem so bile dvojne: spreme
nila se je notranjepolitična in 
zunanjepolitična usmeritev Ju
goslavije, začel se je obračun s 
političnimi nasprotniki in val 

(dalje na str. 14)

ESfci
Fotografija zgoraj je ena od 
sedmih, ki nam jih je posredo
vala ga. Silvija Pišorn, naša 
naročnica in med drugim zelo 
aktivna pri Slovenski šoli fare 
Marije Vnebovzete. V daljšem 
članku, ki bo izšel v angleščini 
prihodnji teden, poroča o 
smučarskem tekmovanju pre- 
teko soboto in nedeljo (17. in 
18. feb.) v Iron Mountain, 
Michigan.

Na njem je njen nečak, 16- 
letni Slovenec iz Moravč, Pri
mož Peterka, osvojil 16. in 4. 
mesto. 10. in 11. februarja je 
bil Peterka dvakrat prvi na 
tekmovanju za mednarodni 
pokal (International Cup) v 
Westby, Wis., kjer je tudi po
stavil novi rekord. Ravno da
nes pop. ob Ih (22. feb.) naj 
ima ESPN televizija prenos 
tega tekmovanja.

Tudi sorodniki iz Clevelan
da so se udeležili tekmovanja 
17. in 18. feb. To so bili Pri
možev stric Jože Novak z ženo 
Justi in sinom Jožkotom, mr
zla teta Silvija Pišorn z možem 
Brankotom in štirimi otroci, 
ter mrzel stric (glejte foto) 
Stanko Krulc ml.

Na fotografiji so, spredaj in 
z leve, Urška, Andrej, Veroni
ka in Darja Pišorn, Joško No
vak in slovenski skakalec Ur
ban Franc (glejte str. 12). Za
daj stojijo, zopet z leve, Stan
ko Krulc, skakalec Primož Pe
terka, Branko Pišorn, Jože in 
Justi Novak ter Silvija Pišorn. 
Fotografiral je Stanko Krulc 
ml. Več fotografij prihodnjič v 
angleškem delu. Ur.

Anton M. 
LA VRISKA
Attorney-at-Law

(Odvetnik)
18975 Villaview Road 

at Neff 
692-1172

Complete Legal Services

Zele Funeral Home
memorial chapel 

located at

452 E. 152 Street Phone 481-3118
Family owned and operated since 1908

Predsedniške volitve in Slovenija
(nadaljevanje s sir. 10)

venije, ko je bil takratni predsednik George Bush kar 
precej mlačen in je preko svojega zunanjega ministra 
Jamesa Baker j a tudi nasprotoval razpadu SFRJ, se je 
Pat Buchanan zavzel za priznanje dejanskega in torej 
za priznanje neodvisne Slovenije. V svojih izjavah v 
letošnji kampanji pa kaže Buchanan stališče, ki je do 
aktivnega angažiranja ZDA v zunanji politiki nenaklo
njeno. Dvoma ne more biti, da bi podpiral demokra
tično Slovenijo v obliki normalnih odnosov. V času 
morebitne krize za Slovenijo pa tudi ni verjeti, da bi se 
hotel kaj vmešavati ali igrati večjo vlogo. Za kaj take
ga bi lahko prej računali ali na Clintona ali na Dolea. 
O Lamar Alexandru ni mogoče nič reči, kajti je dvom
ljivo, če ta trenutek sploh ve, kje Slovenija je. Ponuja 
se pa kot zmerni konservativec, ki lahko združi repu
blikanske vrste in apelira na strankarsko neopredeljene 
volilce proti Clintonu veliko učinkoviteje, kot Dole ali 
Buchanan. V zadnjem času hitro napreduje in ni iz
ključeno, da ne bo prehitel druga dva tekmeca.

Pri vsem tem moramo vedno imeti v mislih še ne
kaj in to je, da bo Slovenija zavzemala silno omejeno 
mesto za kateregakoli predsednika ZDA. Če bo kateri 
od kandidatov vprašan, ali podpira Slovenijo, ali je 
»za« Slovenijo, bo seveda rekel, da absolutno podpira 
demokratično Slovenijo, njeno neodvisnost, njene pra
vice itd. To nobenemu kandidatu nič ne stane, računa 
pa, da bo s takšnimi izjavami pridobil podporo med to 
zanj bolj malo ali celo nič znano skupino volilcev.

Pretekli teden je bil na tem mestu ponatisnjen čla
nek Janeza Grila iz Družine »Po njih sadovih jih boste 
spoznali«. Tako tudi do trenutnih predsedniških kan
didatov. Že zaradi tega, da sedi tri leta v Beli hiši, je 
imel Clinton priložnost dokazati, daje on in preko nje
ga njegova administracija Sloveniji naklonjena. Ni mi
sliti, da bi se to spremenilo. Kot voditelj republikancev 
v senatu zadnjih več let, nekaj teh kot voditelj republi
kanske manjšine, zadnji čas pa kot voditelj večine, je 
Dole na raznih načinih dokazal, da je precej naklonjen 
do Slovenije, čeprav se je doslej najbolj aktivno opre
delil za kraje, južno od Slovenije, in proti Srbiji. Kot 
predsednik bi svoje gledanje gotovo razširil, vedno v 
kontekstu prioritete ameriških nacionalnih interesov, a 
se zdi upravičeno sklepati, da bi bil dokaj dober prija
telj Slovenije. Za Alexandra tega zaenkrat ni mogoče 
reči, ker je glede Slovenije, vsaj kolikor vemo, prava 
tabula rasa. Prav zaradi tega pa ni nič, kar daje slutiti, 
da bi bil iz kateregakoli razloga Sloveniji apriorno ne
naklonjen. Ob koncu velja znova poudariti, da se bo 
vsak volilec 5. novembra odločil sam, in da bo zanj ali 
zanjo kandidatovo gledanje na Slovenijo, v kolikor se 
bo dalo le-to sploh ugotoviti, veliko manj pomembno 
od drugih faktorjev. Za mnoge pa ne bo takšno gleda
nje čisto deveta briga, posebej ne za tiste, kot so bralci 
teh vrstic, ki se iz tega ali onega političnega zornega 
kota živo zanimajo za Slovenijo in njeno sedanjost in 
bodočnost. Dn Rudolph M. Susel
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MA TERINŠCINA Janko Moder

Kra ek obračun — dolgim pogledom naprej
Letošnje (1995) kratko poletje 
je bilo za'-1; daljše kakor po 
navadi. P Severne in Južne
Amerike t e ob obisku v sta
rem kra spomnilo tudi
mene. Tri štirje od njih so
celo vedel da sodelujem pri
Rodni gn ' Večinoma pa ne. 
Obiskali so me kot sorodniki, 
kot stari znanci.

Mogoče pa se mi je ravno ob 
teh obiskih še prav posebej 
jasno razodelo, da sem v listu 
v resnici govoril še bolj v pra
zno, kakor sem mislil.

Skozi trideset let sem nam
reč mesec za mesecem vztrajno 
pisal članke za Rodno grudo in 
si ob vsakem srčno želel, da bi 
vsaj nekaterim med tisoči izse
ljencev kaj pomagal z domačo 
besedo o domači besedi. Vese
lil sem se vsakega glasu od njin 
in potrpežljivo čakal, da bodo 
bralci počasi prevzeli vodstvo 
rubrike in mi tudi sami sveto
vali, o čem naj pišem, ali pa mi 
vsaj postavljali vprašanja.

Ko pa tega le ni in ni bilo 
dosti, sem čedalje bolj čutil, 
da pišem v čudno gluho ložo. 
Pa sem se kljub temu še naprej 
slepil, da je življenje v izseljen
stvu pač težko in da tako rekoč 
ni ne časa ne volje za prebira
nje mojih člankov. Ampak v 
zadnjih petih letih se mi je če
dalje ostreje odkrivalo, kako 
čudni prepadi in kakšni stra
hotni berlinski zidovi so med 
domovino in izseljenstvom.

V svoji naivnosti sem pisal 
neposredno iz srca za tamkajš
nje razmere, kakor sem si jih 
vedel in znal razmišljati: kako 
je vse žejno in lačno domače 
besede, kako vsi komaj čaka
jo, kdaj se bodo lahko vrnili, 
zato jim moram v svoji rubriki 
sproti pripovedovati o vsem, 
kar je v jeziku in za jezik nove
ga, da bodo kljub zli usodi kar 
najmanj prikrajšani in lahko 
še naprej v živih stikih s slo
venščino in z domovino, po 
kateri jim — kakor lepi Vidi
— hrepeni srce.

Zdaj vidim in vem, da je 
bila revija sama — in z njo 
vred tudi mi, njeni sodelavci
— marsikje ožigosani kot tu
jek in s tem strogo načelno za
vrnjena, njeni sodelavci — in 
med njimi tudi jaz — pa glad
ko obtoženi sodelovanja z re
žimom. Tako na svoji koži ču
tim, kako krivičen je lahko čas 
in kako brezobzirna so lahko 
načela.

Pa nič ne ugovarjam, ker se 
zavedam, kako neznanski du
hovni potencial se je nabral za 
tem jezom v tujini, le vem, da 
bi bil z drugačno igro obeh 
partnerjev uspeh v prid sloven
stva in Slovencev lahko večji 
in trajnejši, saj bi potem osa
mosvojitev doma ne bila vzela 
tako vse vode izseljenstvu, 
kakor jo je.

Zame je še danes jasno, ka
kor mi je bilo jasno prvi dan, 
ko sem bil povabljen k sodelo
vanju pri Rodni grudi, da nje
no poslanstvo ne more biti nei
skreno in pristransko, čeprav 
doma ni bil mogoč svoboden 
pretok misli. Preneki sodela
vec si je najbrž takrat podob

no kakor jaz dajal duška s pi
sanjem v Rodno grudo tudi 
zato, ker naj bi tako prišel v 
stik z ljudmi, s katerimi je bil 
sicer stik prepovedan.

Tudi v tem smo videli in ču
tili svoje slovensko poslan
stvo. Tudi to nam je lajšalo 
življenje v ideološki nesvobo
di. Zdaj pa vidim, kako sta na
čelni ideologiji druga drugo 
pravzaprav dosledno podpirali 
v strogi izolaciji in segregaciji.

Dobro. Motil sem se. Toliko 
in toliko energije je šlo v nič, v 
prazno, na šum. In vendar ob 
tem kratkem obračunu s prete
klostjo ne kuham zamere ne 
na domovino ne na izseljen
stvo. Z istim prostodušnim 
slovenskim srcem gledam na
prej, v prihodnost. Na obeh 
plateh luže.

Doma, v Evropi, že lep čas 
zorijo veliki načrti. Z veliko 
potrpljenja in idealizma, pa 
tudi z veliko preračunljivosti 
in sebičnosti nastaja in se obli
kuje — prosto po Združenih 
državah Amerike — Združena 
Evropa. Gotovo veličastna za
misel, če bi ne bila povezana z 
ljudmi in z njihovimi plusi in 
minusi.

Nekajkrat sem že — tudi v 
Rodni grudi — pisal o teh 
vprašanjih in se šel preroka in 
napovednika prihodnosti. Naj 
nekaj teh misli ponovim in de
loma dopolnim še danes, tako 
rekoč tik pred tretjim tisočle
tjem, ko se vsaj deloma že ču
tijo stvarne podlage, da se ute
gne uresničiti zamisel o Zdru
ženi Evropi.

Pri tem bo med prvimi in 
največ trpel tudi jezik, bistveni 
del našega jaza. Slovenščina se 
bo znašla v novem, še večjem 
zboru jezikov. Če se je v du
najskem parlamentu, dokler 
smo bili pod Avstrijo, lahko še 
kdaj oglasila, in če tudi v Beo
gradu, ko smo bili v Jugoslavi
ji, ni bila povsem neznana, je 
enkrat ena, da je v evropskem 
parlamentu ne bo več slišati. 
To gotovo marsikaj pove o no
vih medsebojnih sorazmerjih, 
pove pa tudi o novem sožitju v 
evropskem kulturnem in jezi
kovnem babilonu.

Vendar je to samo ena plat 
medalje. V marsičem bo nam
reč tudi v novih razmerah od
visno zlasti od nas, ali bomo 
— vsaj doma — znali in hoteli 
ostati še naprej Slovenci, s 
svojim jezikom, s svojo naro
dno identiteto. In v tem se

MALI OGLASI
FOR SALE

Blisswood Village, Euclid 
Condo. 2 bdrm. Full basement 
Single garage. Fully carpeted. 
Very low maintenance. Added 
security. Call 461-7468.

(7-10)

COOK WANTED 
Experienced; preparation and 
pastry, 20 to 30 hours a week. 
Call 943-4983.

Marinko’s Firehouse 
Willoughby Hills, Ohio

(6-8;

nam obeta celo drobcen plus: 
ker državne meje očitno ne 
bodo več tako ostre, kakor so 
zdaj, bomo nemara imeli lah
ko vsestransko tesnejše stike s 
svojimi rojaki na Koroškem in 
v Italiji, tako da se bomo še 
bolj neprisiljeno čutili enotno 
narodno družino.

In kot taka narodna enota 
sredi drugih narodnih evrop
skih skupnosti bomo najbrž 
imeli lahko tudi tesnejše in 
sproščenejše stike s slovenski
mi izseljenci ne le v Evropi, 
temveč tudi drugod po svetu. 
Mogoče bodo takrat vse izse
ljenske skupine in skupinice 
celo pozabile na medsebojne 
pregraje in trenja ter vsaj za 
nekaj časa zaživele v enotni 
skupnosti.

Ampak ko bo — če bo — ta
ka slovenska skupnost zaživela 
v novi Evropi, mi je popolno
ma jasno, da se bo obdržala le 
z naj večjim naporom, saj nove 
razmere ne bodo v prid naši 
narodni in jezikovni skupno
sti. Jezikovno stapljanje in 
usvajanje se bo nadaljevalo z 
nezmanjšano močjo, in sicer 
predvsem na intelektulani, 
knjižni, javni ravni. Univerze,

akademije, televizije, radijske 
postaje, gledališča (zlasti ope
re), strokovne knjige in na
sploh tisk se bodo nezadržno 
približevale stanju, kakršnega 
v tem poznamo pri sedanjih 
velikih narodnih manjšinah v 
Evropi, na primer v Franciji in 
Španiji, pa v Veliki Britaniji in 
drugod, k tako imenovani dvo
jezičnosti.

Ce manjšine, se pravi manj
še jezikovne enote, v novi ev
ropski upravni ureditvi ne 
bodo dobile močnejšega glasu, 
kakor ga imajo zdaj, bodo nji
hovi jeziki naprej po starem 
hirali — in z njimi vred tudi 
Slovenija, ki je danes na vrhu 
narodne in jezikovne samobit
nosti. In se bo začelo in nada
ljevalo nezadovoljstvo in bo 
nemara treba čakati na novo 
pomlad narodov in s tem držav 
ali pa na resnični prepad in 
zdesetkanje evropskih naro
dnih jezikov na najnujnejše, 
najmočnejše.

Prihodnost je torej lahko čr
nogleda, če računamo s seda
njim stanjem, ko vidimo, 
kako je z jeziki v Združenih 
državah Amerike, in ko vemo, 
kako je v Franciji s Provansal- 
ci, v Srbiji z Albanci, v Angliji 
z Irci... in kako je bilo s Slo
venci pod Avstrijo in v Jugo
slaviji. Ampak ravno vzpon in

rast slovenske zavesti in jezika 
v zadnjih dvesto letih mi jasno 
odpirata tudi veselejše per
spektive, se pravi, tudi v novih 
razmerah bo marsikaj odvisno 
zlasti od nas, od našega hote
nja, od naše notranje moči. 
Dokler se nam bo namreč zde
lo, da je slovenska identiteta z 
našim jezikom vred zanimiva 
in vredna posebne ljubezni in 
zavzemanja.

S tako popotnico torej sto
pamo v novo obdobje sloven
ske zgodovine.

Rodna gruda 
december 1995

Ključne značilnosti..«
(nadaljevanje s str. 13)

represije proti tistim, ki so 
ostali zvesti Stalinu, ker niso 
mogli ali hoteli razumeti poli
tične spremembe med država
mi s komunističnim vodstvom.

V paranoičnem strahu so ! 
jugoslovanske oblasti prega
njale ne le simpatizerje In- 
formbiroja, temveč tudi vse ti
ste, ne glede na njihov polo
žaj, na katere je padel zgolj 
nedokazan sum proinformbi-
rojevske usmeritve. y s

(se nadaljuje)
n

Podpirajmo Slovenijo! v

,r
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5.35 12-Month
APY Tax-Deferred CD

Pay No Taxes Until 1998
With our 12-month Tax-Deferred CD, 
your accountant can put the pencil aside 
until year after next. No taxes are due until 
you file your tax return in 1998, because 
interest is paid only at the end of the term, 
in 1997. But hurry to get this hig rate, plus 
the added benefit of tax deferral. Consult 
your tax advisor regarding reporting your 
income. Minimum of $500 to open account 
and obtain the APY.

CHARTER ONE"BANKrss
Ask Us. We Can Do It.

FDIC
Insured 1=)rtuvm

MAIN OFFICE 566-5316 • BAY VILLAGE 871 2000 • BROADVIEW HTS. 526 2020 
BROADWAY-55TH ST. 883 2803 • CEDAR CENTER 932 7700 • CHESTERLAND 729 7361 • CLARK 
AVE. 961 7500 • CLIFTON BLVD. 226 1200 • EUCLID - E 200TH ST. 481-1000 • E. 250TH ST. 
261-1200 • LAKE SHORE BLVD. 289-5200 • FAIRVIEW PARK 734 0800 • GREAT LAKES MALL 
255-9777 • INDEPENDENCE 524 0236 • KIRTLAND 256-1458 • LAKEWOOD 221 2200 
LORAIN AVE. 476 0022 • MAPLE HTS. 662 8855 • MAYFIELD HTS. 461 1360 • MENTOR 
255 3461 • MENTOR-ON-THE-LAKE 257 6231 • MIDDLEBURG HTS. 884 4402 • NORTHFIELD 
467-7927 • NORTH OLMSTED 779-4111 • PARMA - CHEVROLET BLVD. 888 6111 • RIDGE RD. 
888-0330 • YORK RD. 845 6300 • PARMA HTS. 886 2200 • PEARL A BROADVIEW RDS. 351 -2200 
PUBLIC SQUARE 696-0130 • PURITAS AVE. 941 8822 • RICHMOND HTS. 692 0222 • ROCKY 
RIVER 333-5200 • SAGAMORE 468 1600 • SOLON 248 3034 • SOUTH RUSSELL 338 3157 
ST. CLAIR AVE. 431 5670 • STORER AVE. 961 7220 • STOW-HUDSON 656-3776 (CLEVE) 
650-4435 (AKRON) STRONGSVILLE - U22\ PEARL RD. 238-0500 • TOWNE CENTRE 572-1144 
TANGLEWOOD 543-8121 • THRIFT-LORAIN 941-7111 • WARRENSVILLE HTS. 663-4777 
WESTLAKE 835-4700 • WILLOUGHBY 942 8600 • WOODMERE 831 1998

Annual percentage yield (APY) assumes all interest remains on deposit for the lull term. Sub
stantial penalty may be imposed for early withdrawal. Offer subject to change without notice. 
Fees may reduce earnings on retirement accounts. Business or brokered accounts not eligible. 
APY accurate as of February 14,1996.
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Misijonska srečanja in pomenki
1120. Predsednica MZA Cleveland Marica

Lavriša je 6. decembra spo
ročila: »Prejšnji teden so bili 
duhovniki iz Slovenije tukaj. 
Bili so na grobu škofa Rožma
na v Lemontu, nato pa so prišli 
v Cleveland. V petek zvečer je 
bil kulturni večer, kjer se je 
urednik Družine g. Franc Pe
trič zahvalil za vse, kar smo 
pomagali Sloveniji in je tudi 
Vas omenil, da je prišlo veliko 
Po Vaši poti pomoči v domovi
no (preko MZA). Bil je prav 
lep večer.

Tudi pri nas smo imeli du
hovnika, župnika iz Selc v Sel
ški dolini, on sam pa je doma 

Poljanske doline. Bili so tu
kaj en teden. Zjutraj so soma- 
ševali. Je bila zelo lepa slika, 
kfog duhovnikov okrog oltar
ja. Odnesli so prav dobre vtise 
° nas. Prav je, da so videli in 
slišali, kar je bilo včasih čisto 
drugače v Sloveniji povedano
in poročano.

Božičnica 14. januarja
Je bila zelo lepo obiskana. 
Krajnik je bil ves čas med 

i18®1- Začeli smo z litanijami 
•n blagoslovomo z Najsvetej- 

Oboje je vodil g. župnik 
Uniše v prisotnosti g. kapla- 

na- G. Krajnik je prišel z nami 
J' dvorano in nas na koncu s 
mtkim govorom vzpodbudil 

ln nam dal korajžo.
Kosilo MZA bomo imeli 10. 

|barca. Cena in vsebina ostane 
•sta kot prejšnje leto. Moram 
dati tiskati listke, da jih bomo 
Čim več že v predprodaji odda- 
. • Poletni piknik MZA bomo 
"beli spet na Slovenski pristavi 
v Genevi, 14. julija.

Gd srečkanja smo dobili v 
a8ajno $600, za isto število 

s kov. in nekaj darov so pri
stni dali v kuvertah, kar sem 
ddala g. Maroltu.

ČgS pecivom in čajem pokrep- 
D , sm° še malo med seboj 
"klepetali. Za vse odseke
no 23 ^as 'n Sonjo Ferja- 
kaV,? sm° prisotni podpisali
J 1Ce 'n se po živahnem kon- 

razšli.«

Na sestanku so se tudi raz- 
govarjali o naših bolnikih med 
članstvom. Kar veliko jih je, ki 
stalno potrebujejo našo dnev
no molitev, obisk in včasih 
tudi pomoč. Spominjamo se 
jih, da jih utrjujemo v preiz
kušnji bolezni.
Blagajnik Štefan Marolt

20. januarja sporoča, da je 
prejel naslednje darove:

Neimenovana iz New Yorka 
$2000 za avto s. Bogdane Kav
čič v Ruandi.

$860 Janez in Marija Prosen 
iz Clevelanda: za vse $200 in 
po $100 za brata Jožko Kra
mar, s. Marjeto Mrhar, Kar
meličanke v Sori in lačne v mi
sijonih; za salezijansko gimna
zijo v Želimljah $200 in za 
enoletno članarino »Prijate
ljev Radia Ognjišča« (PRO) 
$60.

Neimenovana iz Euclida 
$500: po $200 za Karmeličan
ke v Sori in s. B. Kavčič v Ru
andi ter $60 za enoletno član
stvo v PRO, in še $40 za bo
sanske begunce v Sloveniji 
nadškofu dr. Šuštarju za Kari
tas, ki zanje ogromno že leta 
napravi.

G. dr. Pavel Krajnik $360: 
za enoletno vzdrževanje do
mačega bogoslovca $300 in za 
članstvo med PRO $60.

Po $250 sta darovali Helen 
Oven Hiserman, Muncy, Pa., 
za vse, in Maria Mlinar, Cha
grin Falls, O., za begunce v 
Burundiju $200 in bosanske 
begunce v Sloveniji $50.

$200 Polde in Ivanka Pret
nar, Cleveland, za usmiljenke 
na Madagaskarju.

$130 Nežka in Viktor Tomi
nec, Richmond Hts., O., za 
gimnazijo v Želimlju $100 in 
pol leta članarine za PRO $30.

Po $100 so darovali: Rudi 
A. Knez, ml., Willoughby, O., 
za s. Kristino Knez v Hondu
rasu; Frank in Angela Fujs; 
Neimenovana iz Clevelanda, 
za zdravila v misijonih; Mari
on in Mira Kosem, Willough

g Ss SSMftfSSSfiŠ s N ^ •- •- ' ‘s r v ■ 5

Sadovi misijonskega delovanja: Skupinska ordinacija novomašnikov v Vietnamu v času 
g. Majcena. MZA je podpirala več med njimi.

by Hills, O.; Francka Hoče
var, Cleveland; Miro in Mari 
Celestina, Richmond Hts., O.

N.N., Cleveland, $50. Ivan
ka Kete, $30, za g. J. Puhana. 
Pepca Tominc, $25, za lačne 
otroke. Niko Tomc, Jupiter, 
Fla., $20, za potrebne v misi
jonih. Anton Lavrisha ml., 
$10. Neimenovana, $5.
Za sv. maše je darovala 

družina Vida in Marije Ro
vanšek iz Sudbury, Ont., $200 
za misijonarja Jankota Ko
smača na Slonokoščeni obali. 
On odhaja v Slovenijo na za
služeni dopust in upa biti tam 
za papežev obisk v domovini. 
Njegovo zanimivo pismo 
bomo, ko pride na vrsto, kot 
več drugih v naših MSIP obja
vili. Dodala pa sta še $200 US 
za brata Kramarja in njegovo 
novo gradnjo. V pismu doda
jata, da pri njem deluje Franci 
Kurent iz Ježice. Njih hčerka 
s. Vida Marija pri sestrah Ma
tere Terezije v Lafayette, Lou
isiana, ga pozna, ko je delova
la v njihovem samostanu na 
Ježici in je tam sestram veliko 
pomagal. ,

Poglejte, kako majhen je 
svet postal: Ježica, Papua, 
Louisiana, in vse po MZA po-

Por Over 21 M 
Has Been The

1! —
Education

c°ntribu
jL \ fg

ar'd secondary education programs durini 

period. We’re proud of this achievement 

as we are of yours. You can count on our
co • , . A •continued support to Ohio education.

............
•rniYBMICTSR, SALES
Named to this position 
October, 1995, David

Sandenesem

■Wrr/w, AU Otfry

* illf

boj*of mare than

vezano v globoki povezanosti 
molitve in žrtve ter medseboj
nega podpiranja. Človek se v 
taki družbi čudovito mlad po
čuti. Try it, you’ll like it! 
Dolgoletna velika dobrotnika

in sodelavca MZA, Jože in 
Tončka Kastelic iz Mississau- 
ge, Ontario, za božič pišeta, 
da sta oddala preko torontske
ga Apostolskega krožka tokrat 
kan. $800 takole: za o. Lojzeta 
Podgrajška v Zambiji $500, za 
M. Terezijo $100 in za s. Julko 
Rus v Cileju $100. Prosila sta 
za njen naslov in smo ga posla
li. Deluje v Santiagu, kot s. 
Marija Andreja Šubelj in s. 
Terezija Telič. Z vsemi smo v 
stiku. Kasteličeva bosta tudi v 
bodoče še vzdrževala bogo
slovca v Sloveniji. V misijonih 
imata že vrsto domačih duhov
nikov, ki sta jim do oltarja 
skozi žrtev leta pomagala in 
zanju molita. V pismu mi 
omenjajo, kam je bil name
njen zadnji stotak iz velikodu
šnega daru.
Iz San Francisca sta poslali.

Antonija Gregorin za pod
piranje novega bogoslovca 
$300 in smo ji preko g. Majce
na, ki se je za diakone v Juž
nem Vietnamu priporočil, do
delili Jožefa Chinha, ki je že 
na odgovornem mestu in čaka 
na dovoljenje državne oblasti, 
da bi smel biti ordiniran. $50 
je dodala za poštne stroške in 
poslovanje MZA, ki gre redno 
pri sodelujočih iz osebnih vi
rov.

Alojzija Rogina je iz S.F. 
poslala za lačne otroke $25, 
kar smo poslali materi Gemmi 
Mateo s 4 otroki na Filipine,

kjer je njen dobrotnik br. R. 
Mrzel umrl. Dodala je $25 za 
sv. maše. Iz Rye, Colorado, 
sta poslala Štefan in Josephine 
Zorc $200: $100 za vse, po $50 
pa za nadškofa Šuštarja in za 
Karmeličanke v Sori.

Vsen : milijonkrat zahvalje
ni!

Rev. Charles Wolbang CM
St. Joseph’s Seminary 
65 Mapleton Rd. P.O. Box 807 

Plainsboro, NJ 08536-0807
Telefon: 609-520-8839
Fax: 609-452-2851

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 9)

sv. Helene v Newburyju, s po
kopom na Kalvarije pokopali
šču.

Anne Golob
Dne 9. februarja je umrla 76 

let stara Anne Golob s Sandu
sky, Ohio, rojena v Johnstow- 
nu, Pa., živeča v Clevelandu 
od 1942 do 1947, od takrat pa 
v Sanduskyju, kjer je lastovala 
in vodila Anne’s Beauty 
Shoppe od 1948 do 1952 v Hu- 
ronu, od 1953 do upokojitve 1. 
1972 v lastnem domu, žena Jo
sepha, mati Waynea, sestra 
Mary Granda, Stelle Kotch, 
Katherine Pasquerilla, Rose 
Sernell in Harryja, nekdanja 
članica Lorain Slovenian 
Club. Pogreb je bil 12. febru
arja v Sanduskyju.

MALI OGLASI
WOMAN NEEDED

To do housework one day a 
month. Must have own trans
portation. Call 321-4118.

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on Your A.M. Dial on WATJ

Your Host Mario Kavcic 
American and International Selections 

Saturdays at Noon . ..

1560 WATJ • Box 776 • Chardon, Ohio 44024
(216) 286-1560 • 1-800-946-1560 

Fax (216) 286-2727
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Op. ur. AD: Tekst, ki sledi, je 
odlomek iz druge številke gor
njega buletina, ki ga izdaja 
Slovenski olimpijski odbor v 
Ljubljani. Posreduje nam ga 
g. Louis Lobe iz Atlante, Ga.

• Slovenski veleposlanik v 
Združenih državah Ernest 
Petrič in predsednik OKS Ja
nez Kocijančič sta 23. januarja 
ob desetih po krajevnem času 
v središču Atlante odprla Slo
vensko hišo. Slovenska hiša, 
ki bo odprta do konca letoš
njih olimpijskih iger v Atlanti 
(začetek avgusta), je namenje
na promocijskim predstavi
tvam Slovenije, njenega go
spodarstva in turizma.

Na približno 200 kvadratnih 
metrih bodo postavili tudi šte
vilne razstave, dve so odprli že 
danes. Razstavo o Slovenskem 
olimpizmu, ki smo jo v Slove
niji že videli na Cekinovem 
gradu, je postavil in predstavil 
direktor Slovenske olimpijske 
akademije Rajko Šugman. 
Druga je razstava Slovenija - 
zeleni zaklad Evrope, ki jo je 
pripravil vladni urad za infor
miranje.

• Slovenija je prva država 
med sodelujočimi na OI v 
Atlanti, ki je na prizorišču let
nih olimpijskih iger ob stolet
nici prvih iger moderne dobe 
odprla nacionalno hišo. Dogo
dek je pritegnil veliko medij
sko pozornost, saj so otvori
tveno slovesnost spremljale ve
like ameriške televizijske mre
že NBC, CBS in ABC, britan
ski BBC Global News Service 
ter številni drugi tuji mediji, 
med drugim japonska tiskovna 
agencija Kyodo, je povedal 
koordinator Slovenske hiše 
Uroš Kepic. Zal se povabilu v 
Atlanto ni mogel odzvati nosi
lec šestih olimpijskih kolajn, 
telovadec Leon Štukelj, legen
da slovenskega športa, za ka
terega je tudi v Atlanti vladalo 
izjemno zanimanje.

• Slovenska hiša leži le 200 
metrov od poslopja televizij
ske hiše CNN v samem sredi
šču mesta, ki bo v času olim
pijskih iger, ki se bodo začele 
19. julija, zaprto za promet.

V hiši enkrat mesečno načr
tujejo večje dogodke, v orga
nizaciji uradov za informira
nje in gospodarsko promocijo 
države pa bodo v teh prostorih 
do začetka OI predstavljene 
različne veje slovenskega go
spodarstva i»i kulturne značil

nosti Slovenije. Med OI pa se 
bodo v njej zbirali slovenski 
športniki.

Slovenska hiša bo nekakšno 
informacijsko središče, ki bo 
nudilo podatke o slovenskem 
gospodarstvu, turizmu ipd. Ti 
podatki bodo dostopni tudi po 
Internetu.

• V projektu »Slovenska 
hiša« sodelujejo Olimpijski 
komite Slovenije, slovensko 
gospodarstvo in država (vladni 
urad za informiranje, MEOR- 
urad za gospodarsko promoci
jo, MGD - sekretariat za turi
zem). Projekt so zaupali agen
ciji Prestige, ki je pooblaščena 
agencija Olimpijskega komi
teja Slovenije.

Slovenija želi biti ena 
od gostiteljic zimskih 
olimpijskih iger 2006

Čeprav je še deset let do 
zimskih olimpijskih iger leta 
2006, države, ki nameravajo 
kandidirati za gostiteljico teh 
iger, že pripravljajo svoje po
nudbe. Kot je bilo sporočeno 
na svetovnem prvenstvu v alp
skem smučanju, to je bilo v 
Španiji, bo kandidirala tudi 
Slovenija.

Dogovorile so se tri sosednje 
države, Slovenija, Avstrija in 
Italija, da pripravljajo ponud
bo, ki jo bo med drugimi po
nudbami pretehtal Mednaro
dni olimpijski komite. Pobudo 
podpirajo vlade teh držav. So
delujoča mesta v treh državah, 
kjer bi potekale igre, so Kranj
ska gora v Sloveniji, Arnold- 
stein v Avstriji, in Tarvisio v 
Italiji. Ti kraji so sorazmerno 
zelo blizu drug do drugega.

Kot kaže, nosi pobuda na
slov »Tarvisio 2006«, načelnik 
pripravljalnega odbora je Cri- 
stiano Degano, ta pa je novi
narjem povedal, da bo imela 
ta pobuda to prednost, da pač 
ne bo treba zgraditi novih ob
jektov. Skoro vse, kar bodo 
potrebovali za izvedbo iger, že 
obstaja. Tako bo okolje zelo 
malo prizadeto, je dejal Dega
no. Rudolph M. Susel

SLOVENSKO AMERIŠKO 
SKUPNOST PODPRIMO!

.............. ....................................... --

Prijat el's Pharmacy
Sl. Clair Ave. & E. 68 Sl. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVICA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE
OHIO. — AH) FOR AGED 

PRESCRIPTIONS_____

ANNUAL STATEMENT — 1995 
OF THE

HOLY FAMILY SOCIETY — U.S.A. 
JOLIET, ILLINOIS

ASSETS

1. BONDS..................................................  15,738,396
2. STOCKS................................................. 74,717
3. REAL ESTATE............................................ 637,015
4. CERTIFICATE LOANS AND LIENS........................... 311,768
5. CASH AND BANK DEPOSITS................................ 237,376
6. SHORT TERM INVESTMENTS................................ 4,301
6. LIFE INSURANCE PREMIUMS AND ANNUITYCONSIDERATIONS DEFERRED AND UNCOLLECTED................................. 594,435
7. INVESTMENT INCOME DUE AND ACCRUED..................... 160,078
8. ELECTRONIC DATA PROCESSING EQUIPMENT.................. 3 9,103

TOTAL................................17,797,189

LIABILITIES, SPECIAL RESERVES AND UNASSIGNED FUNDS

1. Aggregate reserve for life certificatesand contracts....................................  9,789,923
2. Aggregate reserve for accident & healthcertificates.....................................  202,809
3. Certificate and contract claims:3.1 Life......................................... 200,000

3.2 Accident & health........................... 310,00
4. Premiums & annuity considerations received in

advance including accident & health premium........ 131,26
5. Certificate and contract liabilities

not included elsewhere: .5.1 Interest Maintenance Reserve (IMR)..........  232,36 j
6. Commissions to fieldworkers due or accrued:

Life and annuity.............. 603
Accident & Health.............  15,735 l6' no

7. General expenses due or accrued....................... 70'b9
8. Taxes, licenses & fees due or accrued.................. 16, l8
9. Unearned investment income............................ 7,79 |
10. Asset valuation reserve...............................  18 6,83

TOTAL LIABILITIES....................11,163,51s
fijX11. Unassigned funds....................................... 6,633,®

TOTAL................................17,797,l®9

SUMMARY OF OPERATIONS (ACCRUAL BASIS)

1. Premium and annuity considerations.........
2. Net investment income.......................
3. Amortization of Interest Maintenance Reserve

4,219,
1,138, 486

>o

TOTAL
4. Death Benefits...............................
5. Matured Endowments...........................
6. Annuity and old age benefits.................
7. Disability,accident & health benefits.......
8. Surrender benefits...........................
9. Increase in aggregate reserve for life &

health certificates & contracts...........
10. Commissions on premiums & annuity considerati
11. General insurance expenses & fraternal paymen
12. Insurance taxes, licenses & fees............
13. Increase in loading on and cost of collection

in excess of loading on deferred and 
uncollected premiums.......................

TOTAL......................
14. Net gain from operations before refunds

to members.................................
15. Net gain from operations after refunds

to members.................................
16. Net realized capital gains or (losses)......
17. Net income....................................
UNASSIGNED FUNDS AND SPECIAL RESERVES ACCOUNT

1. Unassigned funds and special reserves
December 31 previous year............

2. Net income from operations.............
3. Change in net unrealized capital gai....
4. Change in non-admitted and related items
5. Change in asset valuation reserve.... . .
6. Net change in surplus for the year.....
7. Surplus December 31, current year......

FAILURE OF THE ITEMS TO ADD TO THE TOTALS SHOWN IS DUE 
TO THE DROPPING OF AMOUNTS LESS THAN ONE DOLLAR


